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Ne quis igitur tanquam parva fastidiat grammatices elementa. Non 
quia magnae sit operae, consonantes a vocalibus discernere ipsasque eas in 
semivocalium numerum mutarumque partiri; sed quia interiora velut sacri 
huius adeuntibus apparebit multa rerum subtilitas, quae non modo acuere 
ingenia puerilia, sed exercere altissimam quoque eruditionem ac 


scientiam. possit. Quinctilianus inst, or. I. 


Excutiendum omne scriptorum genus, non propter historias modo 
sed verba, quae frequenter jus ab auctoribus sumunt. Idem ibid. 
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“pentru filologia si istoria. 


Nr. I. 


L 
Program'a Archivului. 


L Suntu 20 de ani incheiati in 4. Januariu 
1867, de candu a aparutu Nr. I. dein Organa, 
antaniulu diurnalu politicu - literariu, nu numai in 
impériihr-*üstriaeu ci in tota romanimea, serisu 
intregu cu litere latine. 

Scopulu lui fuse nu intru atâtu politica, câtu 
literariu, filologicu -istoricu, pre cumu arată acea 
série lunga de articli despre limba romanesca, 
gramateci - ortografici, cari, mai alesu sub titlu de 
Principia de limba si de scriptura, sau 
inceputu inca in Nr. IV. (27. Jan. 1847), si numai 
misicàrile politice dein anulu urmatoriu le au pre- 
enrmatu in Nr. LXIII. (10. mart. 1848). ' 

Deca viata acestui organu de publicitate nu 
erá atâtu de scurta, si deca cercustările, dupa acea 
calamitate publica a patriei, sufereau reinceperea 
si continuarea lul, se potea speră, cà una parte 
dein scopulu, ee ne propusesemu, se ar' fi reali- 
satu mai curundu sî mai precisu: stabilirea orto- 
grafiei romane cu litere latine. 

Dela 1850 in coce, Gazet'a Transilvaniei 
pre incetu si-a. mutatu portulu, dein ,civile in 
latinu, camu cu ortografia organului. Dupa ea, 
Telegrafulu, totu asemenea. Er” dupa ele nu 
a mai aparmtu nece unu diurnalu, politieu au de 
alta natura, in imperiulu austriacu, pană astadi, 
care se nu se fia scrisu cu litere latine si cu 
ortografia organului, seau deca cuiva mai place a 
dice: cu ortografia Comisiunei filologice dein 1860, 
-— bene-reu seau multu - pucinu; cà ce diferen- 


„tiele si variatiunile nu- su de mare insemnetate. 


Ce e mai multu, inca si fratii nostri celi dein 
afora si-au desbracatu de totu intrega diurnalistic'a 
de literele „civili“ si o au infoliatu in cele latine. 
Numai cátu, chiaru sî pentru inceputu, form'a 
scrierei limbei romanesci, atátu e de „pocita“ in 
acele diurnale, câtu te prende dorerea de, ce pa- 
tiesce biet'a limba romanesca, 


1. Ianuariu 


1867. 


Aici diferentiele si variatiunile atátu suntu de 
colosali, câtu si in ochii celoru mai rabdurii, mai 
indiferenti, mai nepasatori, suntu nesuferite. Cu afatu 
mai multu inse suntu nesuferite in ochii celoru mai 
vii, mai infocati, mai decisi, cá se nu dien si ai celoru 
mai intielegutori si preceputori, in cátu in anii mai 
dein urma par că publicuiu romanu eri pre-aci 
pre - aci, se se rescole in contra scrietoriloru romani 
de prein diurnale, cărti seau brosiure, pentru ce nu 
se intielegu se puna una data capetu la atâte noue 
si noue divagatiuni cari de cari mai cornurate. 

Noi, cari mai bene de 40 de ani amu urma- 
ritu cu cea mai via atentiune tote fasi-le literaturei 
romane, si in specie ale desvoltarei limbei si orto- 
grafiei romanesci, si amu luatu parte activa in 
miedi-loeulu undeloru acestei fortune, amu ave 
dereptu, pote mai multu de câtu mai toti, de a 
ni-se uri de atâte fluctuatiuni, si de a ne pierde 
patienti'a, — amu fi doritu, cá publiculu se fia avutu 
mai multa rabdare pentru scrietorii nostri, si se 
le lase inca liberu cursulu vre-una 20 — 30 de 
ani, pană candu chiaru literatiloru nostri li-se va 
uri de atita discordantia, si voru semti de sene-si 
necesitatea dc a se impacă in pareri si a se con- 
centrá intru un'a. | 

De altmentrea am tota temerga, cà cu reulu nu 
vomu csi la cale, ci numai cu benele si fromesnlu. 
Reulu aici e tota autoritatea, personale au corhunale ; 
Sİ ori ce-ne se va incercă, individuu seau societate, a 


dictá publicului romanu, cumu se seria, numai palia- 


si va aprende in capu; precumu unii au si patit”o. 

De acea inse totu'am fostu de parere, pre- 
cumu si adi sum, cá omenii competenti se nu-si 
precurme cercetările seriose, severe, coscientiose, 
asupra limbei si formeloru ei gramatece si orto- 
grafice; pentru cá asia pre iucetu se se netediesca 
calea, ce ar duce mai cürdü si mai secure la 
consensulu comune. 

Dein acestu puntu de vedere am plecatu si 
in a-ante de 20 ani, incependu publicarea orga- 
nului, si acum'a dupa 20 de ani. E 


—. 


Principia-le, ce le aveam atunci, le am si astadi. 
Cercetările, ce le am continuatu de 20 de ani 
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in coce, wau confirmatu si mai tare in parerile, ce - 
H 


le am adoptatu atuncia. Si nu potiu speră, cà con- 
victiunile, ce le am castigatu si nutritu in 40 de 
ani, se le mai potiu seaimb4 cu altele. 

De acea ne amu si propusu, in acestu nou 
organu de publicitate, a ne desfasiorá pre incetu 
ideele, a nc produce ratiunile si motivele, a des- 
legá indoielele, a indereptá parerile, — si in urma, 
cá se fimu sinceri si coscientiosi, a ne corege 
si pre ale nostre, unde ne vomu fi aflandu cà am 
ratecitu, seau a le reduce la una mai buna ar- 
monia, unde panà acumu nu amu fostu oserbatu, cà 
e discordantia. . 


be Sege, d 


II. 


Inse e unu lucru eunoscutu, cumu cà discu- 
siunile, mai alesu cele prea lungesi prea dese, de 
asta natura, nu-su dupa gustulu fia-caruia, inca 
si mai multu, deca discusiunea e nevolita a se 
tende la cercetari erudite st conelusiuni strinse si 
departe deduse, la cari pentru că se fia bene 
si de plenu intielese, de multe-ori e de lipsa una 
atentiune incordata si una cunoscientia mai esacta 
de materi'a filologica, carea ar” D a se presupune 
in fia-care lectoriu, ci nu se aíla asia precumu 
ge presupune. 

De acea, pentru a dá una mai mare varietate 
argumentului, si a desdaună pre lectoriu de des- 
gustulu, ce l'a poté semti, amu crediutu de lipsa 
si acumu, că si ore candu in organu, a se adauge 
cercetări sí de alta natura inse omogenie, cumu 
este istoria natiunale, ce e strictisime impreunata 
cu limba si filologia romana, câ si la tote popo- 
rale. Cà ce cu 6sisfentia seau caderea limbei ori 
carui poporu stă seau cade si istoria acelui-a, si 
unde a incetatu limb'a, a incetatu si viatia lui, er 
mortii uu mai au istoria. 

Au nu si limb'a unui poporu, si fasi-le prein 
cari a trecutu, suntu partea istoriei lui? Sİ au nu 
chiaru si acele fasi nu suntu causate prein eve- 
nementele istorice, prein cari au trecutu sí popo- 
rulu si limba lui? 

Deca in limba romanesca voru fi cuvente si 

i forme, de esemplu, dacice, gotice, slovenesci, un- 
guresci, turcesci ete. au nu voru fi ele remasitiele 
comerciului între romanu si intre acele popora ? 
Unui comerciu, nu numai negotiatorescu sí paciuitu, 
ci si asupritoriu si dusimanosu, inse totu comereiu, 


romanului. Strainii si pană astadi stau inspaimati 
in a-antea istoriei romanului, că in a-antea unei 
enigme, inca si straini de mare nume si de cer- 
cetare profunda, — seau se facu a fi inspaimati, 
ceea ce pentru noi totu un'a este. 

. Că-ci a nostra a romaniloru detoria este, a 
le lumină cu faclfa istoriei, si asia de chiaru, citu 
nu numai celi cu doi ochi, ci chiaru st orbii se le 
vedia. 

Aste suntu puntele programei Archivului, ce 
ni -le amu luatu de scopu, de cari cátu de pucinu 
de ne vomu apropiá, totu amu propasitu, st e unu 
castigu. 

Romanulu totu de a una si-a adoratu limb'a 
sa; si istoria lui, de a si fostu une-ori forte 
trista, inse infacisieza si pagine atâtu de ilustri, 
citu se pote laudă cu vertutea strabuniloru sei. 

Pucine popora au fostu, cari, ori citu de ilu- 
stri se fia fostu, se nu-si aiba si pagine triste, 
plene de calamitàti, ruine, si in urma de pericule 
total. Nece Grecia, cu totu eroismulu Sparta- 
niloru dela Thermopylae, si cu tota intieleptiunea. 
admirabile a lui Temistocle, nu poti se scape de 
servitutea persesca si de devastarea Atenei. Rom'a 
insa-si, care se redicase la culmea poterei celei 
mai inalte, inca cadiu sub loviturele barbare. 

Ce mirare dar deca si romanulu, straplantatu 
in sinulu barbariei, si lasatu de buna ora in voli'a 
Daeiloru, Gotiloru, Avariloru etc., cadi sub ama- 
rulu jugu alu servitutei ? 

Nu asta e de miratu, ci mirarea cea mai mare 
e, cà intru atari impregiuràri nu s'a suflatu, cá 
pulberea, de pre faci'a pamentului. 

De acea suscrisulu cautandu la dorentTa ge- 
nerale a tota romanimea, cá dupa ce s'a delaturatu 
eu totulu scrierea cu litere „cirile“, si s'a adoptatu 
alfabetulu latinu pentru limb'a romanesca, se se 
afle una chiae amesurata geniului limbei si indi- 
geutiei comuni, spre usuarea acelui alfabetu pre 
câtu se pote mai regulatu si mai usioru, de una 
parte, — de alta eautandu si la unele punte mai 
susu atinse dein istoria poporului romanu dein 
partile Daciei, — ga determinatu a deschide acesta 
folia curatu literaria romanesca, spre cercetari fi- 
lologice si istorice, sub titlu de — 
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Cuprensulu lui dar” va fi, — 


a, 


Si câte punte intunecate suntu inca in istori'a i 
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a) filologicu, despre originea sf natur'a limbei 
romanesci, de ortografia, gramatec'a, sintactic'a, 
lesicologi'a ei, seau totu ce se tiene de filologi'a 
limbei romanesci, ilustrarea, rectificarea si fip- 
sarea ei. 
istoricu-geograficu, despre originea si tem- 
plarile poporului romanu, dela antani'a aparitiune 
pre. pamentulu Daciei pană adi, cercetari ar- 
cheologice, topografice, ethnografice, scau totu 
ce pote ilustrá, clarificá si determiná vre- unu 
puntu dein istoria romanului seau a altoru 
popora, cu cari istoria lui e impremata, civile 
seaü baserecesca. 
Acestu cuprensu se va tractí in disertatiuni, 
` artieli, eorespundentie, recensiuni, documente, no- 
titie etc. 

Ajutoriu la acesta intreprendere ne a pro- 
misu Dn. prof. gimnasiale I. Moldovanu, eunos- 
cutu publicului romaneseu dein lucrarile sale filolo- 
gice si istorice. 

Conditiunile publicarei se afla pre pagina 
ultima acestui numeru. T. ©. 


b) 


H. 
Despre unificarea ortografiei. 
Discursu tienutu in adunarea generale a Asociatiunei 
romane transilvane la Alba-Iulia 28. Augustu 1866. 

Inca in anulu trecutu scrisesemu una mica 
disertatiune in causa flagrante a ortografiei nostre, 
si numai D-dieu scie, cu câtu amaru ne amu lup- 
tatu, dupa starea, nesanetatei de atunci, pană o-amu 
pusu pre chartia. 

Ea erá destinata, cá dupa impregiuràri ge fia 
lecta in adunarea generale de atunci a, Asociatiunei. 
Inse unele consideratiuni, ce nu e de lipsa se-le 
specificàmu aici mai de aprópe, ne au determinatu, a 
o regerbá pentru alta ocasiune,/ Ba remase in pulpi- 
tulu nostru panà astadi dein asemeni consideratiuni. 

Noi, cu tote cà amu luatu una parte notabile 
in cestiunea ortografiei cu litere latine, sí cu tote 
că ne amu nevolitu a dà totu impulsulu necesariu 
spre efectuarea convictiuniloru nostre, nu amu 
volitu inse nece una data se ne sierbimu cu 
atari miediloce, dupa cari pre dereptate ne aru poté 
imputá inimicii pareriloru nostre, cà amu abusatu 
cu pusetiunea nostra, si amu fortiatu, cumu se díce, 
noi pre in noi, seau la indemnulu nostru, resbaterea 
si implenirea cugeteloru nostre. 


Mesurele fisice, seau cele ce suntu de una 
natura analoga, nu au fostu dupa gustulu nostru 
in cele licite, nu numai catră publieu, ci nece ma- 
caru catrà privati. : 

Dein contra mai de multe ori apriatu ne amu 
dechiaratu, cumu se si cuvenea, cà lasàmu in 
volia libera ori si cui, a ne urmá seau a nu ne 
urmá parerile nostre. 

De acea inse nu ne amu lapedatu, nece nu 
ne vomu lapedá, panà ce.vomu poté portá pen'a 
in mâna, de dereptulu de a ne apară in publicu 
Sİ private convictiunile nostre cu tota libertatea 
sî cuvenienti'a, nu numai intru alte, ci si mai alesu 
in obiectulu ortografici. 

In vola nostra inse credemu a stá, cá insine 
se decidemu, cându sî pană in câtu se ne sierbimu 
cu acelu dereptu. l 

Dereptu, care ni-lu revindecàmu pentru noi, 
si-lu recnnoscemu pentru ori si ce-ne in aceeasi 
mesura si aceeasi calitate. 

Cu acestu dereptu nu amu volitu se ne sierbimu 
la adunarea anului trecutu, nu amu volitu nece 
in decursulu anului curente. Si una parte dein 
aceste motive le amu descoperitu in respunsulu, 
ce amu tramesu Onor. Comitatu alu Asociatiunei 
la 1-a Mart. a. c. la provocarea acelui-a dein 
2. Jan. a. c. Nr. 5. 

Intre altele ne amu descoperitu si acea .in- 
tentiune, de a incepe una folia periodica pentru 
filologia si istoria natiunale, in care apoi vomu 
avé ocasiune destula de a ne desfasiorá si mai 
incolo ideele nostre ortografice, ce se cereau. 

On.-lu Comitatu in respunsulu seu de 6. Mart. 
totu a. c. Nr. 25. nu numai a acuprensu proiectulu 
nostru „cu cea mai via placere,“ ci avi bunetate 
ane promite, că-lu va recomendă „cu tota caldura 
venitorei adunari generali“ spre „spriginirea acestei 
folie, prein asemnarea unei subventiuni amesurate 
impregiurariloru fundului acestei Asociatiuni.“ 

Ocasiunea c aci, si Onor. adunare va despune 
cumu va vré. 

Er' eu-mi lieau libertatea de a rogá pre 
aceea-si Onorata, se aiba bunetate a fi cu patientia, 
vrendu cu acesta ocasiune a me sierbí de dereptulu, 
ce-lu atensi mai susu, si de care nu me potui 
sierbí in anulu trecutu dupa impregiuràrile de atunci, 
carile acumu nu mai suntu acelesi. 

Lasu in vola Onoratei a decide, deca va se 
dé ascultare si descursului preparatu pre anulu 


trecutu, au numai celoru ce amu insemnatu pentru 
acesta ocasiune. 


Puntele fnndamontali. 


Dupa ce cestiunea unificareiortografice 
pentru limb'a romana dein di in di a devenitu mai 
urgente, st resolutiunea ei mai dorita, mai antaniu 
ne determinaramu a asteptá cu patientia manifesta- 
tiunile, ce voru se aparia pre campnlu diurnalisticei, 
in acestu obiectu, — si numai apoi dupa impregiurari 
à graf si dein partea nostra vre unu cuventu, 
er nece de cumu insine a incepe una discusiune 
asia de periculosa, a” careia fiue apoi nece nu sar” 
poté prevedé. 

: Întru acea inse, nu amu volitu a remané ne- 
activi cu totulu, ci, dupa ce ne amu desfacutu de 
unile ocupatiuni uritiose, mai antaniu ne amu de- 
terminatu a incepe una folia curata literaria, inse 
numai natiunale, sí restrinsa singuru la filologi'a 
limbei si istoria natiunei nostre, lasandu celu 
alaltu campu altori poteri si mai intense si mai 
speciali; de care intentiune amu atensu Sİ mai susu. 

Apoi ne amu apucatu, se terminàmu editiunea 
a dowa a Principia-loru de limba si serip- 
tura, ce o incepusemu la an. 1860, ci dupa im- 
pregiurarile intrevenite politice famu costrinsi a o 
intrerumpe si acumu a dou'a ora, curmandu in col'a 
a sieptea chiaru in miediloeulu catalogului de car- 
tile vechie romanesci. 

Dein acesta editiune revediuta dein fundamentu, 
cu carea amu ajunsu in tipariu pană la cota XVII. 
ur. L. er” in manuscrisu pană la nr. LXX. *) dimu 
aici unu estrasu prescurtata, dein cele ce amu 
scrisu acolo chiaru despre Ortografia, acomodandu-ne 
impregiurariloru presenti, si relegandu pre doritorii 
de a cunosce intrega tractatiunca acestui obiectu 
la insasi cartea nostra. i 

Principiulu etimologicu, adoptarea ac- 
centeloru că semne tonice si cufonice, u finale, 
si nereduplecarea cosunantiloru, ne suntu 
puntele principali in sistema ortografiei nostre, 
si tota diferentia pareriloru dela acele patru punte 
se deriva si depende. 

Demustrandu-le pană la convietiunea altor'a, 
si castiganduse, de s'ar’ poté, consensulu to turor'a 


*) La öt, dec. 1866 am ajunsu Ia cola 24 ar. 76 si speramu a 
o incheii cu col'a 25 in scurtu. 
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in aste patru punte, se ar' poté sperá st armoni'a 
in ortografia seau unificarea ei complenita. 
Lasandu dein aceste patru punte prineipiulu 
etimologicu pentru una pertractare mai desvoltata, 
premitemu dein cele alalte numai prea pucine 
oserbatiuni. "reg 


A. Accentele. | 


In câtu pentru accente si usulu loru, ce 
valore au in sistema nostra, nu mai desputàmu, 
fiendu cà ar fi prea lungu, si fiendu cà le presu- 
punemu cunoscute dein alte opure ale nostre. 

Adaugemu numai, cà dupa ce accentele in 
sistem'a nostra. au valore si eufoniea, si asia su- 
plenescu sî loculu altoru semne eufonice dein alte 
sisteme, ne se pari cu totulu superfluu a mai apune 
si alte semne ortografice, atâtu pentru vocali câtu 
st pentru cosunanti, cumu le vedemu in alte sisteme 
seau etimologice, cumu e cea Maioriana, seau pre- 
tensiv& fonetice, că intru ale Bucovineniloru; — 
si superfluetatea loru, care aici ar” fi prea lungu 
a o demustrá, ne se pare destula causa pentru 
condemnarea loru. 

Inse acele semne pre lunga ace'a suntu inca 
si ne-romano. De acea si vedemu pre tote 
limbele romane cele alalte, aparate de atari tiape 
si carlige, ce deformeza facia limbei romanesci, 
cumu defigurĉza semnele de versatu form'a faciei 
omenesci. 

Italii nu au nece unu semnu de acelea. Francii 
una coditia numai sub c. Ispanii si Portugalii numai 
una liniora camu stramba de a supr'a lui m, inse 
si acestea in cuvente atütu de pucine, câtu se 
pierdu in celu alaltu testu alu limbei, macaru ci 
sciutu este, cà si ortografistii acestoru limbe au 
intempinatu multe greutati in formarea ortografieloru 
loru, inse eli avura acelu bunu gustu de a le 
superá in ori ce altu modu, numai nu cu defor- 
marea a tota scrisori'a. 

Singuru literatorii nostri avura acea mania, 
de a se intrece unii cu altii intru asta barbaria 
desgustatoria, carea nu o mai aflàmu de cátu la 
popora-le slavice: poloni si boemi; nece macaru 
la angli, germani sî ungari. 

Literatorii nostri, carii urmeza si apara atari 
schimositure, nu au luatu a mente, câtu de urita 
e o asemene scrisoria pentru limb'a romanesca, in 
cütu nece strainii nu potu se-si formeze dupa dens'a 
una, prea favorabile idea despre limba nostra, 


judecandu-o dupa form'a dein afora suptu asta in- 
faciosiare, seau cà voru presupune, cumcà limb'a-ne 
e atâtu de corupta,. cátu nece se pote scrie cu 
litere latine, seau cà literatii romani suntu omeni 
forà gustu, dâca nu ignoranti. 

Dereptu, că acesta deformatiune-si are in- 
ceputulu de la unu mare romanu, ale caruia lucrari 
literarie au datu unu impulsu atâtu de potente a 
tota misicarea, intelectuale si literaria in tota roma- 
nimea, si autoritatea lui cea nemesurata orb) pre 
cea mai mare parte a romaniloru, in câtu pu- 
cini au cutezatu a se departá dela acelu usu alu 
semneloru eterogenie. 

Inge se cuveniea a nu ne uită, cà acestei 
autoritati, ori câtu de mari, stă contra nu numai 
consideratiunea de mai susu, si interesulu ce avemu 
alu portá catrà limb'a nostra, ci si autoritatea 
altoru doi romani nemoritori in ochii romaniloru, 
Clainu si Sîncai, cari n'au facutu acestu pecatu in 
eontra limbei romanesci. 


B. U finale. 


In câtu pentru u finale, chiaru si Albin'a, care 
dela nr. 41 in coce l'a lapedatu, recunosce, cà ast'a 
o face numai. dein economia. 

Inse ore liertatu-e in literatura a luă de 
principiu si economi'a litereloru, judece care cumu-i 
place; — noi dicemu numai: cà w finale stà in 
atare legatura cu i finale, si corelatiunea loru e 
atâtu de mare, câtu amendoi cauta se stt au se 
cada; si cà, deca economi'a cere, se lapedàmu pre 
a finale, nu mai avemu causa de a retiené nece 
pre i finale. 

In urma, deca economi'a e unu motivu atátu 
de potente pentru lapedarea vre-unei litere, nu 
vediu causa, pentru ce se nulapedàmu geau vocalile 
tote, cá orientalii, seau inca si cosunantii, si se 
adoptâmu stenografia. 

Atunci credu, că sî pentru „materialu mai 
multu“ ear castigi locu si mai multu, de citu 
prein lapedarea de nu sciu câte milie de ut finale, — 
dein causa economiei. 


| C. Reduplecatiunea. 


Er in cátu pentru reduplecatiunea co- 
sunantiloru, canta se ne restringemu aici numai la 
acea unica oserbatiune: cà deca Iialianii o au 
adoptatu, eli o facu, pentru cà in adeveru nu numai 
in serisu o au adoptatu ci si in vorbire, inca sí 


acolo unde la latini nu se oserbeza, precumu in 
veggo, legge, ebbe ete. care causa pentru noi, 
precumu nece altele, nn esistu. 


D. Principiulu etimologicu. 


Venimu acumu la cestiunea pentru ortografia 
dein cele mai vitali, carea alesu in tempurele mai 
de curundu s'a discutatu cu multa vivacitate: la 
Principiulu etimologicu. 

Elu e adoptata acumu mai de toti serietorii 
si mai de intregu publiculu romanu, mai multu 
sau mai pucinu, pre facia seau pre tacute; remane 
numai cá se se recunosca si publică, — Seat ge BE 
delature cu totulu. 

Multi de intru impugnatorii acestui MUN 
luandu-se la strinsa cercetare, numai cu vorb'a 
striga in contrai, er' in fapta-lu urmeza cá sí celi 
alalti, numai erasi cu diferentia de plus si minus. 

In opusetiune cn acesta sa pusu Principiulu 
foneticu, asia câtu aceste doua principia astadi 
de celi mai multi se considera, că antipodi, cá 
foculu si apa, cari nu se potu impacá nece 
una data. 

Acesti-a presupunu, cà cupa principiulu etimo- 
logicu nu se scrie romanesce precumu se vorbesee, 
ci dupa regule gramaticali si lexicali, ce de si 
suntu seau potu fi adeverate, inse este cu nepotentia 
a le inveti, deca nu scie cene-va si ce-va 
latinesce. 

Dein contra dupa principiulu foneticu, 
d'en acelia-si, cumu cà, nu numai se scrie pre- 
cumu se vorbesce, ci si dupa unele regule atâtu de 
usiore, cátu ori ce-ne pote invetiá in seurtu tempu 
a scrie, Sİ mai forà nece una ostenela. 

Pentru aparatorii fonetismului e destulu, deca 
literele suntu Iatinesci, ed se se pota numi 
ortografia latina, er deca regulele scrierei 
suntu dupa natura limbei romanesci, au nu, nu 
multu se ingrigescu. 

Ci se luàmu lucrulu mai de aprope. 

A scrie cu litere latine astadi e dorirea 
toturoru romaniloru, antaniu pentru-că suntemn 
romani de vitie latina, si totu de una data 
pentru cà limb'a ne e romana, érasi de origine la- 
tina, si apoi pentru cà tote cele alalte natiuni dein 
Europ'a, câte suntu de aceeasi vitie ro mana- 
latina, scriu cu litere latine, numai noi romanii: 
pană eri-alaltu eri nu; la cari, inse in loculu mai 
de pre urma, se pote adauge si acea consideratiune, 


că mai tote natiunalitatile Europei scriu astadi 
eu litere latine, au formate dein cele latine, au 
celu pucinu netedite dupa form'a celoru latine, 
chiaru si cele ce nu-su de vitie rom.-latina, precumu 
ungurii, germanii eu tote subdivisiunile: angli, dani, 
holandi, sî svedi, inca si una parte mare a natiuni- 
loru slavice, precumu polonii si boemii, chiaru sí 
rusii si serbii modernisandu-si alfabetulu cirilianu 
dupa form'a litereloru latine. Numai turcii, grecii, — 
si românii, 
de litere, nu latine. 

Lungu tempu se sparieau ai nostri, câ nu 
cumu - va adoptandu literele latine, in urma se 
fia strimtorati a, adoptá si legea romana-latina. De 
care fantoma inse pare, cà acuma se au camu 
scapatu, — si in adeveru, că erá tempulu, câ se 
se scape de ea, seau mai bene dicundu, se o de- 
lunge dela sene, si se nu se mai faca de risu, 
temendu-se de ce nu aveau a se teme, deca cautau 
pucinelu cu ochii in pregiuru prein Europ'a larga, 
unde poteau vedé multe natiunalitati, seau mare 
parte dein unele de intrinse, cari-le mai in ante 
fusese catolice, latini cumu le dien grecii si uni 
romani, er in urma se lapedara de catolicismu 
daru nu si de literele latine, cari nemica nu ajuta 
catolicismului, precumu nece strica nemica altoru 
confesiuni. 

Pan ce serieamu cu litere ciriliane, limb'a 
romanesca erá cá acoperita suptu ele, asia citu 
in afora nu avea facia de limba romana-latina, 
ci de limba slavica, macaru eà e de recunoscutu, 
cumu cà, in cátu pentru principiulu foneticu, 
si pentru usioretatea ortografiei, mai alesu dupa ce 
o simplificara lapedandu una suma de litere super- 
flue dein alfabetulu cirilo-romanu, nu se potea 
aflá alfabetu mai aptu si mai comodu de cátu acestu 
alfabetu asia reformotu. / 

Inse acumu, dupa ce incepemu a scrie cu 

litere latine, velu-lu, ce acoperiea facia limbei 
— romanesci, cadiă de una data de pre ea, precumu 
cade velu-lu mirese-loru orientali in diu'a nuntei 
dein a-antea ochiloru barbatiloru loru. 

Si vai de, vai de ele, de limb'a romanesca — 
si. de mirese, — deca lapedandu velu-lu, ce le 
acoperieau facia, se infaciesieza in a-ante, eu una 
forma urita, au cele pucinu ridicula! Pentru ele, 
atunci mei bene eră, se remania totu cu velulu 
pre facia, -— că se nu o mai vedia nemenea si se 
scape de risu. 


mai eráu, cari scriu cu altu soliu ` 


Limb'a romanesca inea, desbracandu-se de 
vechiulu vestimentu slavicu, si volindu a se presentá 
in a-antea publicului europeanu, are antania de- 
torentia de a se presentá intru unu costumu, celu 
pucinu croitu dupa natura si form'à, care sc nu 
fia rusine celoru alaite sorori ale ei. 

Natur'a limbei romanesci e romana-latina, 
ea e limb'a unei natiuni romane-latine, si soru 
dulce cu alte limbe europene romane-latine. 

De acea si costumulu ei nu pote se fia de 
câtu romanu-latinu, — si croitu dupa costumulu 
limbeloru romane. 

Ortografistii suntu eroitorii acelui costumu, — 
si noi inca ne numeràmu intre acesti-a. 

Noi nu ne amu multiumitu cu costume-le, ce 
le croira altii pană aeumu si acuma. 

De aceea crediendu, că suntemu in stare, de 
a ere4 unu costumu nou, mai cuvenientiosu, ne 
amu apucatu. 

Noi amu adoptatu spre acestu scopu prin- 
cipiulu etimologicu, cá principiu primariu, 
inse cu totu respectulu, ee se cuvene si principiului 
foneticu că unui principiu secundariu., 

Noi si mai mai in a-ante amu aparatu acesta, 
norma, in scrisu mai de multe ori, in gramatecele 
nostre, cuventarile publice, si disertatiunile, au 
corespundentiele diurnalistice, ce le amu .scrisu 
acumu de 30 de ani in coce, — ér cu cuventulu 
in siedentiele Comisiunei filologice romane dein Sa- 
biniu la a. 1860, precumu si-voru aduce a mente 
inea si astadi, celi ce au luatu parte la aceea, 
fiendu-că toti mai suntu in vietia, afora de A. 
Muresianu. 

In acele siedentie amu aratatu pre largu, ce 
este principiulu etimologicu, necesetatea lui pentru 
ortografia romanesca, inse si moderatiunea, ce sun- 
temu detori a oserbá in aplecarea lui, alesu in 
cercustarile limbei de facia si cu respectu la fone- 
tismu. Er principiulu foneticu in forma, in carea 
ga presentatu Comisiunei, si in sistema recomen- 
data aceleiasi, Pamu combatutu nu numai cu vorb'a, 
ci st intru una disertatiune serisa si tiparita in 
limb'a germana, si lecta in presentia Comisiunei, 
care inse numai in pucine mâne a ajunsu. Lenga 
acelu planu, eră adausa si una mustra de scriere, 
de care si acumu dien, ce am scrisu in oserba- 
tiunile mele la $ 6 alu planului: Ein Blick auf 
die Beilage dieses Entwurfes wird genügen, um, 
wie beim Aublicke des Medusenkopfes , einem je- 


den Romanen das Blut in den Adern erstarren zu 
machen. La care acumu mai adaugu: Cà de cátu 
una atare ortografia , mai bene literele ciriliane , 
si mai bene-mi taliu degetele, de câtu se serin ma- 
caru una linia cu atare monstru de ortografia. 


E. Necesetatea lui. 


Principiulu etimologicu are de fundameniu e- 
timologi'a, seau forma originaria a cuvente- 
loru, carea si etimu (Frvwov) se numesce. 

A scrie dupa acestu principiu insemneza, a 
oserbá in seriere form'a originale a cuventeloru;— 
presupune dar cunoscerea acelei forme, si preste 
totu cunoscenti'a limbei, nu numai dein partea gra- 
maticale sí sintactica, cu formele si legile ei, ci si 
dein partea lexicale; la, care se cere studiu si eser- 
citiu, cá la tote scientiele si artile, pentru care se 
si inwetia in scole publice si private. 

Scrierea dar” dupa acestu principiu, deca vremu 
„se seriemu nu ori si cumu, ci bene si corecte, ro- 
. manesce, e impreunata cu ore cari greutati, de 
cari in adeveru fia-care omu ar' dorí se fia scapatu, 
cá in ori ce obiectu , inse de cari nu totu de una 
e cu potentia a scapá, de cátu dupa sudore multa 
si batere de capu. 

Detori'a ortografistului inse este de a impucind 
aceste greutati, aratandu unele regule, cari are sc 
le urmeze serietoriulu, deca va se seria, cumu amu 
disu, bene si corcete. 

Greutatile ortografice, pentru scrierea roma- 
nesca cu litere latine, suntu de done specie; una 
e dein partea alfabetului latinu, carele nu are a- 
tâte litere, câte ne suntu de lipsa, spre a semná 
fia-care sunetu articulatu alu limbei nostre: vocale 
au cosunante, cu una litera destinta; — alta e dein 
partea usului limbei romanesti, carele nn este pre- 


totendenea si intru tote acelasi, ci cu multe di- 


ferentie. 
Dein partea alfabetului latinu, ne lipseseu li- 
tere pentru vocalile & si x, — inea si pentru ea 


si oa, pronunciate nu că diftongi, ci cá vocali 
simple; — er deintre cosunanti celu pucinu pen- 
tru ou. H. og. X, DU, Că se nu mai amentimu si de 
alte cosunatorie, ce se mal audu pre une locure, 
ci in ortografía baserccesca nu au intratu, precum 
pentru cele, ce italianii le semneza cu chi, gli, 
gni, er ungurii cu ty, 8y, ny, si suntu forte 
usitate in unele parti ale Tranniei si mai in tota 
Ungari'a. 
ARCHIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA. 


Er” dein partea usului limbei, greutatile ne 
venu de acolo, cà nu numai unele vocali si cosu- 
nanti nu se pronuncia pretotendenea intru una for- 
ma, ci si in formele gramaticali se oserbeza una 
mare variatiune, asia citu usulu limbei insusi va- 
rieza. si nu este unulu si acelasi Dein care 
causa variandu usulu limbei, nu pote se nu resul- 
teze si in scriere ore-care varietate. 

De acea spre unificarea ortografiei romane, 
afora de suplenirca litereloru, ce ne lipseseu, in 
ore care modu, mai antaniu e de lipsa unifica- 
rea limbei, carea nu se pote face, de citu prein 
stabilirea formeloru mai corecte gramaticali si lexi- 
cali, si adoptarea acestoru forme de tota romani- 
mea scrietoria. 

În regularea formeioru gramaticali si lexicali 
inse miediloculu principale e insasi etimologi'a; 
— si asia in acestu respectu e demustrata si ne- 
cesetatea principiului etimologicu, dela 
carea nece aparatorii fonetismuluinu se potu subtrage. 

Er in câtu e pentru greutatea, ce purcede 
dein defectulu litereloru latine pentru unele vocali 
si cosunanti mai esentiali, de sene urmeza, cà 
deca etimologia se pote aplecă, .că miediloeu si 
spre suplenirea acestui defectu, e mai ratiunale, 
că in locu de doua, mai bene se adoptàmu unu 
principiu, care se ne sierbesca si in suplenirea li- 
tereloru lipsitorie, si in regularea formeloru gra- 
maticali si lexicali. l 

De acea, obiectiunea fonetistiloru de 
sene cade, cá sî cându etimologistii nu aru oser- 
bá usulu limbei, ei numai fonetistii. Dein cuntra — 

Etimologistii oserbeza usulu limbei mai multu 
de cátu fonetistii, — usulu limbei regulatu, 
prein carele divergentiele loeali in vorbire si pro- 
nunciare se delátura, er unificatinnea lim- 
bei se efectuesce, si pre intru insa sí unifica- 
tiunea ortogratici. 

Unitate in limba, — unitate in orto- 
grafia, — doua punte atatu de strinsu legate in- 
tre sene, câtu uva fora de alta nu se pote cas- 
tigá, de acea, sí necesarie in a-ante de tote, — 
se potu realisá numai prein adoptarea principiului 
etimologicu. 

Er” prein aplecarea consecente a principiului 
foneticu numai se sanctiuneza variatiunea, diferen- 
ta in limba, si discordi'a in ortografia,” 

Varietatile, in formele gramaticali si in pro- 


nunciare, mai mari facu de intru una limba mai 
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multe, cari, deca acele varietati suntu mari, inse 
forà de a impiedecă inticlegerea intre omeni dein 
diverse locure, se numeseu dialecte, precum 
la greci eráu patru mai principali: atica, dorica, 
ionica, si aeolica, dupa patru rami mai mari ali 
vitiei grecesci, cari le vorbeu si le aveau pro- 
prie, inse asia câtu unulu pre altulu se intielegea 
vorbindu. 

Atari dialecte si la noi suntu doua: maeso- 
romanu si daco-romanu. Cele alalte variatiuni nu 
meriteza a costitui alte mai multe, — ci se cade 
a le regulă prein ajutoriulu institutiunei gramaticali 
si scientifice, spre a consolidă si introduce una 
limba romanesca, uwa si nedivisibile, care se cu- 
vene se fia tienta a totu romanulu, care-le voliesce 
cultura limbei sale, si — unitatea ei. 

Principiulu etimologicu inca se afla oserbatu, 
nu numai la cele alalte limbe seau dialecte neo- 
romane, precumu in cea italica, francese etc., ci 
si la tote popora-le mai culte, cari-le sau ocupatu 
cu regularea si cultura limbelorn sale, inca chiaru 
si la orientali. Cu tote cà aplecarea lui nu se afla 
oserbata in tote limbele cu tota rigorea, ci in cele 
mai multe cu ore-care moderatiune. 

Chiaru si in limb'a latina, aflimu pre unii a- 
tátu de rigorosi etimologisti, cátu scrieau sylva 
cu y, pentrucă le-se parea a se derivă dela 72, 
grecescu, si hyems asemenea, pentru cà vw la 
greci, de unde-lu derivau, e serisu cu ^ aspiratu. 


F. Usulu vorbirei. 


Deci noi, de si suntemu dechiarati urmatori 
ai principiului etimologicu, dupa intielesulu si re- 
serbatiunile, ce iamu datu, nu numai nu suntemu 
contrari usului vorbirei, ei chiaru si in fapta 
amu demustratu, ne-se pare. dein destulu, de e- 
semplu in Principia-le nostre de limba si scriptura, 
publicate mai antaniu in organu, er” acum'a de non 
revediute si pusa sub tipariu, dein cari estrasemu . 
cele mai dein susu, precumu sí in Analectele nos- 
tre, dein celi mai vechi serietori romani, si in cele 
alalte opere ale nostre gramaticali ete., cumu cà sun- 
temu cu totulu pentru usulu vorbirei romanesen, 
urmandu, cercetandu, culegandu-lu , si csamenan- 
du-lu, dein tote monumentele istorice despre lim- 
b'a romanesca, dupa tote dialecte-le si variatiunile 
ei, câte ne suntu cunoscute, — inse usulu regu- 
latu, cumu amu disu, er nu usulu desfrenatu si 
vulgare. i 


Noi nu suntemu, nece potemu se fimu, urma- 
torii usului vorbirei, pre cumu este numai in pre- 
sente, seau numai pre unele locure; pentru cà prein 
atare restringere la vreunu periodu seau vre una 
provincia, amu urmá numai unu idiotism'u pe- 
riodicu seau locale, — ci noi amu estensu usulu 
limbei romanesci la tote periodele si la tote tienu- 
tele, in cari-le s'au graitu seau scrisu romanesce. 

Almentrea restrigundu-ne numai la usulu 
presente si locale, amu condemná totu trc- 
cutulu si tote cele alalte provincie si tienute ro- - 
manesci; si cu ce dereptu? Au nu sí trecutulu a 
fostu ore candu presente, cu acelesi derepture, că 
si presentele? Si au nu si presentele nostru preste 
pucinu inca va fi trecutu, cá cele alalte treente? 
Si cu câtu mai multu dereptu vomu poté pretende 
noi dela venitoriu, se ne respecteze usulu nostru, 
de cumu respectàmu noi pre aceloru in a-agte de. 
noi? Cea ce se pote dice si despre usure-le lo- 
cali de acumu si mai de in a-ante. 

Intru atáta variatiune dar a' usului presente 
si trecutu, — dupa-ce inea limb'a nu ne e fipsata,— 
ce erá de facutu, de citu a cercá una modalitate, 
prein care celu pucinu se se inpucineze, deca nu 
se voru delaturá, abusure-le, ce au comisu si co- 
mitu, serietorii nostri cu usu loquendi. Si a- 
cesta modalitate o aflàmu numai in aplecarea prin- 
cipiului etimologicu că criteriu in esaminarea, re- 
gularea si fipsarea limbei romanesci. 

Unu clasieu latinu de bunu gustu, si la ca- 
re-le provoca mai alesu fonetistii, candu e vorb'a 
de despotismulu usului loquendi, Quintilianu, nu 
numai dice: consuetudo est certissima 
loquendi magistra, — ci si definesce, ce este 
de a se intielege sub cuventu consvetudo: Ego 
consvetudinem sermonis vocabo consen. 
sum eruditorum, sicut vivendi, consensum 
bonorum *). 

Inse la noi unde este consensus erudi- 
torum? Au nu fia-care scrietoriu scrie eumu-i pla- 
ce; lapeda seau intruduce cuvente-le, carei plaeu, 
unii latinesci, altii francesci seau italienesci , altii 
inca si barbare, crediendu că suntu clasice, pre- 
cumu orgoliu, menitu etc. Asemenea si in 
forme, in declinatiune sî cojugatiune, in vocali 
si cosunanti, chiaru sí in sintaxe si constructiune 
etc., dupa cuiu a invetiatu a casa seau in scola, 


*) Instit. orat. I, c. 6. 


dela unu maiestru seau altulu, mai esacte seau 
mai pre de a supra, una limba seau alta; inse 
fia-care se tiene strinsu de parerea sa; — asia 
cátula noi chiaru acea conditiune principale lipsesce, 
ce o eere Quintilianu pentru usulu loquendi, — 
consensus eruditorum. 

Inse chiaru sî candu consensulu intre serie- 
torii nostri ar fi sî mai mare, precumu nu e, 
inca nu e destula causa de a respectă ori-ce usus 
loquendi, chiaru sî candu ar' fi fundatu pre u- 
sulu multimei, precumu adeveratu oserbeza totu 
Quintilianu la loeulu citatu: Quae (consuetudo) si 
ex eo, quod plures faciunt, nomen aceipiat, pe- 
riculosissimum dabit praeceptum, non orationi modo, 
sed quod, majus est, vitae. . 

Acestu usu alu multimei, desfrenatu si nere- 
gulatu, a dusu si pre cele mai frumose si mai cul- 
te limbe ale lumei in mormentu, dupa ce au ca- 
diutu frenele limbei dein máuele eruditiloru in ma- 
nele vulgului neliteratu.. 

De aci urmeza si necesetatea imperativa de a 
fipsá limb'a. romanesca, de care inse nu mai este 
locu de a cuventă aici, ci amenu la $. LXV. 
dein Principia-le mai susu memorate, 

Numai adaugu atâta: Că delaturarea usului 
presente, si fipsarea limbei (si a ortografici) la na- 
tiunile mai, culte ale Europei, ori si citu au re- 
clamatu si acolo unii de intre cartularii loru nu 
fora cause ponderose, avù acelu resultatu nepre- 
tiuitu: că nu numai limb'a s'a aparatu in contra 
necurmateloru variatiuni, ce le aduce cu sene u- 
sulu presente alu vorbirei, mai alesu dein par- 
tea multimei neliterate, ci contribui nemesuratu 
multu la latirea cunoscentiei limbei proprie. Dupa 
ce italianulu, de esemplu, Venetianu nu mai 
scrie in dialectulu gondolieriloru, nece francesulu 
in jargonulu Parisianu etc., ci dupa dictiuna- 
riulu dela Crusca, si alu academiei fundate de 
Richelieu; — de atunci totu italianulu, francesulu, 
ispanulu, portugalulu, anglesulu, si ehiaru si nemtiulu, 
care-le vre se liè pena a mâna, mai antaniu e ne- 
volitu se-si invetie gramatec'a tota si in- 
tregu dietiunariulu limbei, cu tote formele 
gramatice si ortografice, cu tote regulele si esce- 
ptiunile, si variatiunile. Dela care indetorire mo- 
rale, sean chiaru fisica, nemenea nu e scutitu, care 
vré se fia aplecatu in vre unu oficiu publicu, seau 
Se ede vre-una ridia de serisoria câtu de mica, 
macaru numai câtu unu biletu seau unu afisiu. 
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Deca stă omulu a consideră, greutatile, ce 
custa unui francesu, si mai alesu unui anglesu, 
numai intru invetiarea ortografieloru sale, cari-le 
tote-su etimologice seau celu pucinu cu pretensiuni 
etimologice, forà de a avé altu miedilocu usiora. 
toriu, de câtu usulu receptu, si dictiunariulu, — 
atunci dificultatile pentru ortografia etimologica ro- 
manesca disparu cá umbra, mai alesu, dupa ce 
intru a nostra totu, ce e mai greu, Se pote enu- 
merá, er” ortografistii altoru natiuni nece de enu- 
merare nu sau ingrigiatu, — relegandu la dictiu- 
nariu, — pentru că, de esemplu, nemtiulu se in- 
vetie a cunosce, cà unde se scria f si unde v, 
seau doi f, seau pf, si pentru ee se se scria für 
cu f si ü, er nu viir, seau vühr, seau vier, 
seau fihr; vater si nu father etc. 

Si cu tote astea, anglesii, francesii, nemtii 
ete. suntu cele mai culte natiuni a le Europei, au 
celi mai multi literati barbati si mulieri, si cea 
mai intensa si mai pretiosa literatura. 

Er noi? 

Noi suntemu inea totu la Abe; deca una Co- 
misiune filologica s'a adunatu, si vedicndu necese- 
tatea unei ortografie uniforme, de una camu 
data, si pentru necesetatile presenti, a adoptatu 
ore-care sistema, si a provocatu pre scrietorii no- 
stri in numele pacei si a concordiei sc-o imbracio- 
sieze si cli cu totii pană la alta decisiune mai de- 
finitiva, si deca una adunare generale a' acestei 
Asociatiuni, dein acelesi motive si suptu acelesi 
impregiurari, sa dechiaratu asemenea cá si Comi- 
siunea filologica, ce a urmatu dupa aceste mesure 
intielepte sí oportune ? 

Ascultare, sî concordia ? 

Feresca D.dieu! 

Una parte strigà: cà comisiunea nu avù di- 
reptu, se decida nemiga, nece macaru provisoriè; 
cà adunarea generale inca n'a avutu mai multu de- 
reptu de câtu Comisiunea. 

A fostu vorba: cà in republica literaria nu 
pote se domnesea tirani'a. l 

A supra principiului etimologicu sau scolatu 
fonetistii, negandu-lu in vorba si urmandulu in 
fapta. 

Unu diurnalu nou a carligatu accentele, pu- 
nendu gren in locu de acutu, sî cercuflesu in locu 
de greu, — dein cause, scia-le mare-le D.dieu! 


Altulu lapeda pre u finale dein economia. 
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Acest-a ne e progresulu catrà unificarea orto- 
grafiei dela anulu 1860 in coce. 

Pană unde vomu mai purcede, scie era-si nu- 
mai mare-le D,dicu, 

Ce miediloce se voru mai află spre a impucină, 
er nu totu a mai immulti diferentiele, e secretulu 
venitoriului. i 

De acea inse totu strigamu unificare! 

Cene se ne o dè? Vre una autoritate? De 
parte se fia! Asta ar fi despotismu si tirania. 

Aeumu ochii toturoru suntu intorsi catră, . . 


Se vedemu, ce va mai nasce si acestu munte, 
gi câta autoritate va avé. 


IH. 
DOCUMENTE ISTORICE. 


Suptu asta rubrica avemu de cugetu a publi- 
cá dein tempu in tempu aici unele documente ine- 
dite seau rare, ce potu se aiba vre-nnu interesu 
istoricu si mérita a fí depusa in acesta folia de- 
stinata istoriei natiunali spre pastrare si cunoscen- 
tia publica. Pentru cà nu toti suntu in apropiare 
de bibliotece mari si alese, nece toti au atari ves- 


I. 


tiaría propria , unde bibliotece-le private custa 
multu, si adese ori nece cu spese multe nu se potu 
castigi, ce dorimu. 

Nu, că dora noi ne amu semti intru una pu- 
setiune esceptiunale, seau amu pretende, dupa 
pierderi-le ce amu suferitu in anii de amaru, cà 
suntemu in posesiune de eele mai interesante, mai 
rare si mai numerose documente si carti, — candu 
dein cuntra cu dorere recunoscemu, cà acumu si 
mai pucine avemu de cátu in a-ante de 18 ani, 
si multe, ce ne lipsescu, cu nece unu pretiu nu 
amu fostu in stare de a ne-le recastigi. 

Ci, pentru cà, citu avemu noi, sî cátu ne va | 
ineredentiá benevolienti'a, zelulu si patriotismulu 
altor'a, bucurosi le comunecàmu si le vomu publi- 
că in acestu depositoriu comune. 


De acea ne si adaugemu aici acea fierbente 
rogare catră toti, carii seimu, că suntu in pose- 
siune de atari documente interesante, seau cari 
nui scimu, cá se bene voliesca, nu intru afâtu 
none, câtu publicului a le impartasi prein noi. 

Incepemu cu unu estrasu, dein relatiunea unui 
omu de statu catră regele Svediei Gustavu Adolfu, 
despre calatoria sa prein tiera romanesca la Cos- 
tantinopole, in a. 1632. 


Pauli Strasburgii, Sveciae regis quondam Consiliarii secretioris aulici et ad Amurathem 


IV. Legati, relatio de byzantino itinere 5), — circa 


— CAETERUM quarto die martii Corona 
discessi, urbe haud contemnenda et Valachiae 
territorio finitima, Largo vistum versus olim - 
palatinam sedem profecturus. Illuc princeps et 
Vayvoda Leo, natione graecus a), commissarios 
suos expediverat, ut ad metropolim Bukerest, 


nune Palatinorum habitationem ac domicilium, nos 
comitarentur. 


Cum non proeul ab urbe essem, Vayvoda ipse 
cum numerosa manu militun, et ipsis Valachiae 
insignibus, obviam mihi venire statuit, quod va- 
rias ob causas anteverti. Sed postquam in con- 
spectum vasti et ingentis oppidi pervenissemus, 
centum tamen pharetrati nobiles Provinciae (quos 
Boiaros voeant), hostilem in modum, velocissimo | 
cursu advolabant, et, equis desilientes, vayvodae ; 
Leonis nomine de adventu nobis gratulabantur, et | 
ad hospitium usque. praecedebant. | 


* I Monumenta pietatis et literaria. virorum in re publica et ; 
literaria. illustriutu; ete, Francofurti a. M. 1701 in 4. part. If, 
pag. 185 seqq. | 


ann. MDOXXXNI **). 

— In 4 mart. plecai dein Brasiovu, care 
e una cetate marisiora in marginea de spre tiera 
romanesca, catrà 'Tergovistia, unde mai demultu 
erá seaunulu prineipeseu. Principe-le Leo n-voda 
grecu de vitie, tramisese acolo comisarii sei in 
a-ante, pentru că se ne insociesca catrà metropolea 
Bucureseiloru, resiedent'a si locuenti'a Principiloru 
de astadi. 

Nefiendu inea departe de cetate, principe-le 
sia fostu propusu, insusi ami esi in a-ante, cu unu 
numeru mare de ostasi si chiaru cu flamurele tierai, 
ceea ĉe io dein mai multe cause am prevenitu. 
Inse ajungundu in facia acestei intense si forà 
mesura mari cetati, totusi vre-una suta de boiari 
intrarmati ne au tempenatu in cursulu celu mai 
rapede, cá la ostire, si dandu-se depre cali, ne 
salutara in numele principelui Leon, cà amu ajunsu 
sanetosi, si ne au petrecutu pană la cortelu. 


**) Dein epist. lui Cyrilu patriarchulu Constantinopolei, de 1 
(11) juj. 1032, fotu acolo pag. 238 seqq. se cunosce, cà cala- 
toria sa templatu in MDCXXXH. 


b 
i 


Eadem vespera dictus Palatinus aulae guae 
praefectum mittebat, ut ad prandium proximae diei 
nos invitaret. Cumque destinato tempore nobiles 
et currus adessent, in palatium sine mora per- 
Euntes stipabant ducenti Dalmatae prae- 


reximus. : We 
toriani, armis et amictu Transylvanicis praestan- 
tiores. Omnes urbis plateac, et fora, pretiosis 


mercibus referta, quas Itali, Graeci, Valachi, 
Turcae, et Armenii venales exposuerant. Populi 


tanta multitudo et frequentia, ut in locum illum ! 


universa gens Valachiae confluxisse videretur. 
Aulae comitatus longe numerosissimus erat, 
caeremoniae affectatac, in vestitu et equorum pha- 
leris luxus. Palatium ob vetustatem et Dominorum 
crebras mutationes ruinosum. 


>  Ptineeps cooperto capite in auditorii januá 
me expectabat, Turcarum more applicatis pectori 


` manibus et demissá cervice cultum exhibens. Duas 


sellas eminentiore parte collocaverant, quarum si- 
nistram mihi offerebat, apud barbaros honoratiorem, 
quam recusavi. Lateri Vayvodae aliquot primarii 
Turcae assidebant, ut opinor, rerum arbitri et 
consiliarii. A dextris, Provinciae et aulae ministri 
stabant, cuncti zebellinis pellibus tamquam in solen- 
nitate publica ornati. 


His audientibus italica lingua Sac. Reg. Majest. 
literas eum salutatione obtuli, et ut per ditionem 
suam iter meum promoveret, rogavi. 


Aderat interpres sermonis mei Frater Bene- 
dictus, natione Cretensis, concionator aulicus, 
qut praeter linguas turcicam et graecam, Italicum 


quoque, Latinum, et Germanicum idioma callebat, 


ac septennii spatio Wittenbergae commoratus studio 
Theologiae operam dederat. Is a me prolata tur- 
cica €t graeco sermone eloquenter reddidit, ac 
Palatini nomine et verbis mihi spopondit, fore ut 
idonei homines, ac linguae morumque periti, me 
ad ipsas Usque Constantinopoleos portas salvum 
et incolumem deducerent. 

“Finito colloquio, peractisque negotiis, cornua 
et tubae concinuere, ut praeparati convivii initium 
maximo cum strepitu fieret. Dextrum mensae latus 
mihi et comitibus, laevum Palatino et eius Vala- 
chis assignatum. Ante Principem argentea suppellex 
“Tat, mediis figulina vasa munda et polita, ultimis 
lignei orbes atque patinae. Nulla toto prandio 
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In aceeasi scra Principe-le tramise pre pre- 
fectulu curtei sale, si ne invità pre a doua di la 
| prandiu; unde la tempulu seu, venihdu boiarii si 
carutia-le, ne amu si dusu numai de citu. In giu- 
| rulu nostru ne petreceau cá la 200 de fetiori de 
garda, mai bene intrarmati si imbracati de cátu 
celi dein Transilvania. "Tote cali-le si piatia-le 
cetatei erau plene de negotiu pretiosu, cc-lu espu- 
sese italii, grecii, romanii, turcii, si armenii. Mul- 
timea si adunarea poporului atâtu erá de mare, 
citu sc parea, cà tota romanimea s'a adunatu acolo. 

Comitatulu deja curte inca eră forte in mare 
numeru, ceremonie-le lunge, si luxu mare intru 
imbracamente-le omeniloru si cali-loru. Inse pala- 
tiulu domnescu ruinosu de vechime si de multe-le 
scaimbari ale domniloru. 

Principe-le me asteptá eu capulu coperitu la 
usi'a auditoriului, facundumi reverentia dupa daten'a 
turcesca cu capulu plecatu si mane-le puse pre 
pieptu. Doua scaune erau pusa la unu locu mai 
; inaltiatu, dein cari-mi oferi celu de a stáng'a, cá 
pre celu mai de onore la barbari, ce jo nu am 
 acceptatu. A laturea cu principe-le siedeau ore- 
cáti Turci mai defrunte, cumu mi-se pare, despu- 
netori si consiliari. De a derepta stau ministrii 
tierai si ai curtei, toti imbracati in caftane că in 
di de serbatoria. 

In audiulu acestora am datu scrisoria maie- 
statei sale salutandu in limb'a italiana, si rogandume, 
cá se me tramita in calatoria mea prein tienutulu 
| seu cu pace. 

Interprete cuventarei mi-erá frate-le Benedictu, 
preutulu curtei, de nascere dein Creta, care afora 
de limb'a turcesca si grecesca, mai gsciea si cea 
| italiana, latina, si germana, si siepie ani petrecuse 
la Vitemberg'a studiandu teologia. Elu traduse in 
limb'a turcesca si grecesca prea frumosu cele graite 
| de mene, si in numele Principe-lui si cu cuvente-le 
| lui mi-a promisu, cumu cà omeni apti si cunoscu- 
tori de limba si de datene, me voru petrece in pace 
si sanetosu pană la porta Constantinopolei. 


Terminandu covorbirea, si inchaiându afacerile, 
bucine-le si tempane-le se luara a cantă, si pran- 
diulu se incepi cu prea mare resunetu. La mesa 
laturea de derepta fü asemnata mie sí sociloru 
"miei, er” cea de a stang'a Principelui si romaniloru 
| lui. In a-antea principelui erau vasa de argentu, 


|; la celi dein miedi-locu de lutu curate si polite, 
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fercula remota, sed per multas horas alia continuo | er la ccli dein urma faliaria si blide de lemnu. 


aliis imposita, ut paulatim in aggerem tumulumque 
surgerent, Vina erant exquisita et generosissima, 
ac eorum crebro usu inter convivas familiaris Hibe- 
riorque conversatio. 


Tandem cum sublato ingenti scypho Sae. Reg. 
Majestati Sueciae salutem et victorias Vayvoda 
precaretur, machinas non nullas, et tormenta aenea, 
summo cum fragore exonerabant, ita ut ruinosae 
aedes titubarent, ac ipsa mensac vasa colliderentur. 


Quoties praecipui magnates et Boiari Vala- 
chiae Domino ac Principi suo vitam et successus 
per pocula voverent, toties more apud illos recepto, 
ordine in genua procumbentes ebibebant. 


Talibus delitiis sermones ac compotatio in 
noctem profracta fuit, 
quisque remearet. 

Sequenti die Palatinus cum universa aula ac 
mille equitum, et sexcentorum peditum praesidio, 
me discedentem comitari voluit. 

Ad augendam pompam praelatum est vexil- 


lum rubri coloris et inasitatae magnitudinis, ab 


Amurathe Palatino missum, aliaque principatus 

Valachiae insignia. Tubicines et tympana proximis 

in sylvis, ac vicino nemore, sonitum reddebant. 
Ab utroque latere, Provinciae magnates et 


Boiari, equis asiaticis et vestitu splendide ornati, 


incedebant. 

Tuxta Vayvodam citharoedi ct musicorum 
-chorus erat, qui valachica lingua patrium 
carmen b) pleno gutture eantabant. 

Cum inter equitandum a Vayvodá sciscitarer, 
quantus militum numerus in ditione eius adhuc 
congregari posset? decem equitum, duo peditum 
millia, superesse respondit, non absque suspirio 
gemituque asseverans, Michaélis c) palatini 
tempore, quinquaginta hominum millia in armis 
fuisse. 


De Provinciae reditu a me interrogatus affir- 


mabat, trecenta fere aureorum millia ex piscium, 
salis, cerae, mellis, armentorum et gregium. de- 
cimis colligi; praeter censum parati pecunià nu- 
merari solitum, et tributa extra ordinem indicta, 
Fertilissimas auri et argenti fodinas, earumque 
culturam lege omitti, ne Turcae divitiarum magni- 
tudine aleeti et invitati Christianis provinciam 
penitüs eripiant, 


donec ad hospitium suum ` 


| Bueate-le nu se radicara suptu totu prandiulu, ci 
| totu mereu se incareau unele pre altele, pană ce 
„pre incetu se inaltiara că una gramada. Vinure-le 
| erau alese si forte nobili, er” conversatiunea intre 
ospeti de gustarea adesa mai libera si mai familiare, 

In urma candu Prineipe-le cu unu poculu forte 
mare inchinà pre sanetatea si invingerile maie- 
statei sale, descarcara vre-o câteva tunure de arama 
cu atátu resunetu, cátu tremurau case-le ruinose, 
si vasa-le de pre mesa se loveau. 


Magnatii si Boiarii Romaniei celi mai alesi, 
de câte ori inchinau en pocule-le pre sanetatea si 
bene-le Domnului loru, dupa datin'a loru, cadeau 
unulu dupa altulu in genunchia si asia beau. 


Intre atari desfatari conversarea si beutur'a se 
protrase pană, in nopte, candu fia-care se intorse 
la cortelulu seu. 


A doua di plecandu io, Principe-le voli a me 
petrece cu tota curtea si cu una escorta de una 
milia de calareti si siesa sute de pedestri. 

Spre mai mare pompa duceau in a-ante una 
flamura rosia de una marime nespusa, ce Amuratu 
o tramesese Principelui, impreuna cu alte flamure 
de ale tierai. Er' bucine-le si tempane-le resunau 
in paduri-le de aprope si in codrulu vecinu. 

De amendoue partile mergeau magnatii si 
boiarii tierai, pre cali asiateci si imbracati in vesti- 
mente stralucite. 

Pre lenga Principe erau la utarii si unu coru 
de musicanti, cari in limb'a romanesca cantau 
dein gutu-lu plenu cantece natiunali b) 

Intrebandu io pre Principe intru incalecatulu 
nostru: cita oste se ar mai poté adună in tienutulu 
lui? diece milie de calareti, si doue de pedestri 
mai suntu, mi-respunse, suspinandu si dieundu, cà 
in tempulu lui Michalin —Voda c) erau 50 
de milie de omeni intru arme. 


Intrebandu-lu mai incolo despre venitulu tieraj, 
mi-respunse: că că la 300 de milie de galbeni se 
culegu dein decime-le de pesce, sare, cera, miere, 
vite si turme, afora de tributulu ce se numera in 
bani gat'a, si afora de dari-le straordinarie. Fodi- 
| ne-le de auru si de argentu, de si forte. avute, intru 
| adensu de acea nu se cultiveza, că nu'tureii se se 
induleesca de multimea averiloru tiérai, si se o liè 
de totu dein man'a crestianiloru. 


De subditorum perversitate et malitiă, pro- 
nisque ad seditionem animis, graviter conquere- 
batur; et non ita pridem justo a se praelio superatos 
rebellium praecipuos narrabat, e& ipsa via, qua 
progrediebamur, juxta urbem  Dukerest, locum 
pugnae, caesorum tumulos, et erectas in victoriae 
signum cruces, manu sua ostendens. 


Fugitivi procerum nonnulli Transylvaniam 
petierant, quos reposcenti Vayvodae Rakocius prin- 
ceps denegabat, unde apud Portam inter illos con- 
troversiae ac lites. Nam in Valachia more antiquo 
receptum est, ut affectati prineipatus rei, ad per- 
petuam infamiae notam, sciso nare dextro signentur, 
hacque ratione consequendo principatui inhabiles 
reddantur. Quod cum Matthias d) motuum 
illorum author (qui tum in Transylvania latebat, 
postmodum Leoni successerat, et nune ad Polonos 
defecisse perhibetur) secum ponderaret, prineipis 
Rakocii protectionem grandi acre comparare voluit. 


De caetero cum per horae spatium iter fecis- 
semus, à me Vayvoda serio rogavit, ut in propin- 
qua et amoena valle non nihil subsisterem, donec 
jentaculum eurru depromerctur. 

Interea ipse generosos equos lancea et velo- 
cissimo cursu exercere, mira vi arcus nervum 
tendere, sclopeta exonerare, et destinato ictu metam 
ferire. Quam dexteritatem Principis sui Magnates 
et Boiari imitabantur, et pulcherrima aemulatione 
suam quisque peritiam in armis ostentabant. - 


Eo spectaculo Vayvoda, ut singulorum virtuti 
stimulos adderet, liberalem se imprimis exhibebat, 
et illos, qui scientia vel agilitate praecelluissent, 


Inter alios ex nostro quoque comitatu nobilis 
dextre scopum attigerat, cui loco praemii decem 
ulnas serici panni, ex urbe Bukerest sine mora 
allatas, obtulit. 

lamque meridiani calores nos urebant; quo 
animadverso Palatinus honoris et benevolentiae 
causă magnum illud Valachiae vexillum instar 
alicujus tentorii ad arcendos solis radios praetendi 
jussit. Nam intuendis militaribus exercitiis tantum 
temporis indulseramus, ut jentaculum nostrum in 
solemne prandium desineret, quó peracto Palatinus 
cum praesidio ct aula sua retrocessit, currusve ac 
ministri eius ad Danubii ripas nos deduxerunt. 


De reutatea supusiloru, si de aplecarea anime- 
loru loru spre rescolare, se plangea amaru, si 
spunea, cumu de curundu invense intru una batalia 
seriosa una mare parte de rebeli, chiaru pre dru- . 
mulu, pre carele mergeamu lunga Bucuresci, ara- 
tandu-mi cu man'a sa loculu bataliei, mormente-le 
celoru ucisi si eruci-le redicate in semnu de invingere. 


Unii dein boiarii fugari se dusese in Transil- 
vania, pre cari cerendui in apoi, Racoti nu vri se 
ii dé, de unde multe certe si sfede intre amendoi 
la Porta. Pentru cà in Valachi'a dupa una datena 
vechia, toti cari amblau dupa Domnia, in semnu 
de defaima nestersa se semnau taliandu-li-se narea 
derepta, si asia se faceau neapti de a capetă 
Domnia. Care cosiderandu Mateiu c)inceputoriulu 
aceloru turburari (carele atunci eră ascunsu in 
Trni'a, dupa acca urmă lui Leon, si acumu se dice 
că ar” fi trecutu la poloni), cu multi bani a vrutu 
se cumpere apararea dela principele Racoti. 


Deci calatorindu noi pretiu de una ora, cu totu 
de a densulu me rogă Principe-le, că se poposimu 
pucinelu intru una vale aprope si fromosa, pană 
ce ne aru aduce dela caru dejunulu. 

Intre acestea, elu incepit asi esercitá generosii 
sei cali la lancia si la cursulu celu mai rapede, 
a tende cord'a arcului cu potere minunata, a des- 
carcă pusce-le, si a bate la tienta. Magnatii si 
boiarii imitau asta, desteritate a Principelui, si fia-. 
care se nevoliea intru una emulatiune prea fromosa 
asi arată cunoscentiele in arme. 

In acelu spectaculu Principe-le, că se stimuleze 
vertutea fia-caruia, se arată forte liberale, si pre 
celi, ce seau eu scienti'a seau cu desteritatea intreceau 


manu ipse sua, nec parvo aureorum numero donabat. ` pre altii, cu mân'a sa-i premiá nu cu pucini galbeni. 


Intre altii si unu nobile dein comitatulu nostru 
atinsese bene tient'a, caruia Principe-le-i donà diece 
coti de panura de metasa adusi numai de câtu dein 
Bucuresci. 

Aeumu ealdure-le de amiedia-di incepura a ne 
frige; care luandu Principe-le a-mente, in semnu 
de onore si benevolientia demandi a se intende 
acea flamura mare a Romaniei, cá unu cortu in 
contra radie-loru sorelui. Că-ci cautandu noi la 
deprenderile militari atâta tempu petrecusemu, citu 
dejunulu nostru se prefacŭ in prandiu cumu se cade, 
care terminanduse, Principe-le cu garda si cu 
curtea sa se intorse a casa, er cara-le si ministrii 
lui ne au petrecutu pană la margini-le Dunarci. 


Valachiae solo nullum fertilius esse iu orbe 
christiano affirmare ausim. Nam pascua ubivis lacta 
et pinguia, numerosos greges et armenta foecun- 
dant. In sylvis ac nemoribus ferae et aucupium 
magna copia. Lana, linum, pelles incolis abunde 
suppetunt. Fodinae salis uberes et inexhaustae. 
Pisces Danubius, Hierasus, aliaque flumina produ- 
cunt maiori quantitate, quam ulla alia Europae 
provincia. 


Equorum genus praestantissimum faciunt. Apes 
sua sponte mella parant. Metallorum venis abun- 
dat, et auream arenam rivi habent. Vineas leviter 
colunt, spinarumque fasciculo terram arant. 


Mutua comercia cum "Transilvanis , Polonis, 
Turcis, et Illyriis exercent, monetamque veterem 
et incorruptam servant. 

Tandem benigno coeli positu gaudent, et salu- 
berrimo aëre fruuntur, 


Valachiam a Bulgaria separat Danubius, eaque 
latitudine est, qua juxta Hamburgum Albis fluvius, 
sed cursu rapidiore. 


In traiecfu ex utraque ripa suntu castella, me- 
diocriter munita, Gorgo et Horozeik. — e). 


N o 


a) Despre Leon-voda, chiaru si Engel (ist. rom. 
pag. 285) serie, cumu că dupa parerea unora si 
alte urme a fostu grecu de vitie, si subtu elu multi 
greci au venitu dela Constantinopole, cari au mancatu 
tiera, cumu se plangu toti cronicarii in viati'a lui 
Leon-voda. Elu inse se scriea Leo-Stefanu, seau 
Leon filiulu lui Stefanu-voda, adeca: alu lui Stefanu- 
voda Surdulu seau Tomsia prineipe-le Moldovei, de 
caro inea nu sciu srietorii, de ce vitia a fostu. De 
la Leon-voda avomu a-mána una diploma in copia 
depre originale, er” dela filiu-seu Radu - Leon - voda 
numitu Strid'a alte siesa. 

Pentru inticlegerea mai buna a relatiunei de mai 
susu, vomu adauge sub nr. IL. biografia acestui 
domnu dupa cronicarii tierai romanesci, inse mai 
completa, de câtu cea dela Constantinu capi- 
tanulu (Cronicarii ticrai rom. tom. I pag. 120 seqq.), 
—- si mal corecta in numole propria ale personeloru 
si locure-loru, de cátu cca dela Engel la loculu citatu. 

Er sub nr. HI, una diploma de a lui Leon-voda 
dein an. 7139 (Chr. 1631), un'a dein cele mai vechie 
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Pamentu mai fruptuosu, cá alu Romaniei, potiu 
dice, cà nu mai este in tota lumea crestiana. 
Pentru cà pretotendenea pasiuni frumose si grase 
nutrescu turme si ciredi in forte mare numeru. 
In paduri si in codri flera si paseri de venatu in 
mulfime mare. Lana, linu, pieli pentru locuitori in 
prisosentia. Fodine-le de auru copiose si nescurse. 
Dunarea, Prutu-lu, si alte riure producu pesce in 
mai mare mesura, de eŝtu ori-care alta tiera 
dein Europa. 

Soliulu de cali e forte nobile. Albinele pro- 
ducu mierea de senesi. Venele de metale suntu 
in prisosentia, si riure-le porta arena de auru. 
Vinie-le se lucra liusioru, si pamentulu se ara cu 
manunchiu de spini (2). | 

Negotietoria porta cu 'Transilvanii, Polonii, 
Turcii si Serbii; si au moneta vechia si nestricata. 


In urma pusetiunea cerului e blanda, si aeru-la 
li-e forte sanetosu. l 


Tiera romanesca se desparte de Bulgaria 
prein Dunare, care aici atâtu e de lata, ca riulu 
Albi la Hamburgu, numai câtu cu mai mare 
rapediune. 

La trecatória de ambe ripe-le suntu fortaretie 
nupreaintarite: Giurgiu, si Rusciucu. — e) 


te. 


scrise roman esce, si mai vechia decatu tote cartile 
tiparite in Romani'a. 

Locu interesantu pentru vechimea lautariloru dein 
fiera romanesca, numai nu scimu, deca si celi de 
atunci erau cigani, au numai romani. Unde suntu 
cantece-le acelor'a, si ore mai afla-se dein ele astadi 
in gura lautariloru de acumu? 

Dela Michaliu-voda inca avemu trei diplome in ver- 
siune romana, un'a data in Fagarasiu, in 20 apr. 7108 
(chr. 1600), pentru satulu Sarata in euntr'a Sco- 
rciului, si tradusa in romanesce in 3 jun. 1727. 
Noi o vomu dá acumu mai in diosu sub nr. IV; 
cele alalte cu alta ocasiune. — Alta diploma dela 
Michaliu-voda am vediutu in Bucuresci la D. Drailoiu 
in a. 1849, scrisa serbesce, inse dupa subscriptiunea 
principelui adausa si uncle çuvente romanesci 
de man'a aceluiasi. | 

Se intielege Mateiu - Voda Besaraba. Brancovenulu, 
dela care inca avemu multe diplome tote romanesci. 
e) Cea alalta partc a' relatiunei dein a-ante si dein apoi 

suna despre Transilvani'a, Turci'a etc. 


b) 


d 


— 


2. 
Domnia asi Aeon Bad; a. 7138 (Chr. 1630). 


Anni as renit domns deaa noapte Aeon- 
Cte $an, mi as mezst An ckasn qin Bökspelli, mi 
as Muenst a tokmi papa ksm ce kade; eap Mateis 
ned. apen atsnyea deperstopie desa dencsa Ars mape, 
mi epa de momie den cat den Bprnkoseni ot csd 
pom»nagi, $ewopsa Danasasi dzopnexsa, kapere ce 
tpzuea den neamsa Bsespiseck, Datsias „leon sods 
sdeusa pom»naygitop, ka e» fie icnpasnik de sip»pie. 

Deui menips msate sipspi rpese, ue as Soci 
acsmpa c»pausizop decnpe Jeon sed. ne nst»nd ch 
mai sipseacks, cmapiscas toate ;ksdejs»1e de mpecle 
oat, $snind kape AKNKBIPES as mölst, gnii upecte mynte, 
au npecie dsnepe, eap zoiapii, kapi pinea xsde- 
phie, isjea mape nepole dem domnie, Ksi mscece 
de mantea xsdeppae xs ciaa, mi nas mai asst de 
snde sa sani den gap», ui as K»zst noiapil un ai 
ceas cnapt kaceqe, kb "e aBspı dedeps tot, mi ce 
mi pdetopipz mpe aa tspui mi npe ara sanii; mi as 
mastit Bipspiae poiapii, kapi pinea xwdeyzae, xt epa 
acsnpa urpei. 

Devi soiapil Bezend atsta psstate, wimi nop 
c»ppui kaceJe kë tolya, — Kbui anpozii asi „leon 
Bods ns mai nieta desa kaceae sop mentps sani, 
Hi ae asa tpenede ile 30—40 de rameni nsmai 
de odats, mi den map» napea de snde da, — demi 
gezond ayei roiapi de npecte out, Kb nö mai not 
sipsi, Kənd fe 4a 13 Ont. *) an. 7138, esmssls 
noantea cupe Binepea mape, ce cxsAap» toni, de mpi- 
BEHİPB „pn papa snrspeackb, tpekend "pen maaisa 
RBAKANSASI Aa Xallar. 

Aer soiapil anemia cpa, ansme: Mateix ara 
den Bpenkoseni, mi A caan BOpneksa, wi T op ran **) 
enwapisi, mi bapssa mbxapneksa Bpodec- 
Kaa 999), mi Mitpea spietiapisa, mi Mixais 
nocteaneks4, mi xs au muani Boiapi. 

Eap Mixais cmstapisa Komofeansa +), 
mi Dsmitps casygepsa Siaimansa TH), as 


*) Altii au: 17 Octobre 1630. La Const. Capitanulu 


lipsesce. 
39) Engel |. c. serie: Georgan. 
***) Engel: Paharnik Barbul, mit Bredescul; 
cá si candu aru fi 2 persone; unde mit s'a nascutu 
dein lectiunea falsa: Barbul paharnicu cu Bradescu. 


T) Engel: Kotzofanul Dumitre Slugerul; câ 
si candu aru fi numai una persona. 
TT) Engel: Filisamul, despartitu de Dum. Slugerulu. 


ARCHIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA. 
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npiseyit mai muainte, mi as doct röksit aa Xamar. 
Desi ei yeaerpnd, Köm x Bin avemi poiapi, emi- 
(sqeas mnainte, iui kë ei sn nemen ansme Brpbat 
Mixavsm mi gs Bian cps Mateiam. 


Deui „nupesnpndsce toni, tpekstas mantere npe 
ais BzXkansasi ot rspa xiisasi pn papa Xaya- 
TS4Sİ, MONA oxt. 23. mi akoso topi „TBKSIPB aa sn 
AOK, aernd mape wincte mi coxolings dean Paxoyi 
Teoprie kpais.: Apdeaasasi. mi deaa rpo$sa, mi dem 
Zoaomi Dasid *), mi deaa toni nemeniit. 

Eap» Jeon sod» tpimice kappi xs lletps Kb- 
mspanısq aa Mateis ara mi aa aspi noiapi mpipeni, 
$skond mape xsprmsnt, ka e» nie An gaps. Eap 
ei nas Bpst ep sie miuj snzi. Eap leon sods mai 
tpimice mi adoa oaps kapte npe Kanot camepsa 
ot Moremi, mi npe Dima ot Bezdina. l 

Mai tpimicas mi ax tpeizea pond npe mepinteae 
bteoia enicronăa Pomnexsasi, mi npe Xpizea 
dsopnexsa, mi npe Padsa aorodetsi, ks KTDİİİ KS 
mape x5psmsni, ka Cb nie avei npibeni aa kaceae 
40p, mi tot nas rpal CB Bie, Kb nas Kpezst. 

Atsnuea as doct senit aa kpaisa Apdeaasai deja 
.Jurspatsa tspseck sa Arb mape. ÁAtsnuea cas ctpinc 
pămnii de aiuea den nap», mai muat de 1000 de 
oameni, kapi as oct spit de drsdi rpese mi de 
neBoi, aueia topi cas "pu de fans xs Xpizea dbop- 
nekă „anaintea xpaisasi, mi a 5pksasi. 

Eap deaka as menits mzpintese teofia, mi xs 
Xpizea dsopneksa den coaie, Jeon pod? as mai ipimic 
a natpa oaps npe Pads. aoro$stsa din Deca **), 
mi npe Ctanwisa nocteaneksa dem Annra 999, 
mi npe [ane nocteanerua ot llaemois, Ilpeda 
popnekăa ot Uomaea, Kë Kn ks mape Spa, 
Ka c» Bie NpIBENII aa KACEAE MOP. 

Deui ksnd as axsnc za teprsa SKiisasi, ei ce 
mtimninaps xs ctp»xire Bolapisop mpiseui, $iinduxe 
rsnitan Bapssa noct. bpsdecxsa, mi Mixai cust. Kogo- 
$eans.i, Mi npincep» npe Padsa aoro$. din Deca, 
eap asagi Boiapi CKBNAp». 

Eaps Mateis ara mi Kw a boiapi, mi ks oactea 


snrspeackt, mi ks ms poni 7) de mpecte oat, 


*) Asia toti Cronicarii, afora de  Costantinu Ca- 
pitanulu. 
**) Engel: Dassa. 
sas) Alt scriu: or abra, seau OT doara. 
7) Uni scriu aici si mai incoló: pmi. 


ei genica npe spma ctppxiaop npe maais.i Beakansasi, 
mins as „nulpal aivea „pn papa. 

Alsnuea eon sod» npinzznd de secte, dats 
tpimice npe Mixsa Bea cutapis ks out elpsxi. 
Eap rand ds aa cat aa snrspeni *). timui- 
napsce ks ei. mi ako4o ce J0Ripo ctppxiae de aur, 
mi ës sipsit Mixsa censtapisa, Ket de asia ckwemm Mi 
ex. Eap Jeon poi”, deaka gngeaece de avacin, gecte 
pea, .&ndats tpimice npe Doamnnca, mi Ks toate më- 
uneceae »soiapiiop, a lMispuos. 

Eap kond $s aa asrüct 21:77), an. 7139 cap 
desa Xe. 1631, mntpo dsminekz, emilas mi eon 
Bods ks toate omlize pulpă pntsmninapea asi Mateis 
arri, Mi mepce wns aa Apyen mi sa cat aa Hpi- 
ceueni, akoao fskəpp c$at mape, gs casxilopii mi 
Ks topi roiapi, mi dede dopazanuiaop aedi tot raa- 
peni de asp. lli de axoae eap ce .ptoapee And 
Ja ckaspns-uü „a Băkspemi, tpkbpendsce ks toale 
omiie diu oc de m'wsctipea asi Mann sietiapisa, 
asno dpsmsa Hispuoas.isi apend rpixe mape. 

Eap kond as Poet anrset 25 mapui, benind npi- 
senii, lape ce .t0Bips nii xs anpii, de acsnpa Bii10p 
den xoc de munncetipeas asi Mixais mods, mi ds ic- 
sonda Asi „leon sods. nepitas atsnuea msapi oameni 
dentp'amzndoao u»ppiae. mi as nepit Nedeako kani- 
tansa de Gem, npincas mii npe İp eda Dpenroneanăa 
nemotzi asi Maleis arzi, mi spe Padsa aoro$stsa din 
Deca; dap mas preksmmspat miaga .10p ks Bani msayi 
desa leon sod». 

Tsiatas mi npe Adam Bansi akoJea An labbpT, 
mi npe Hpeda daopikois.*"*) den Tpedi. mi 
as mnyenat npe Hzca 1) apmamsa. mi as tpimic 
mai mam de 40 de snrspi aa „pm»pogie ii. 

Q'kstas Jeon soda mi o mosis» mape AZNTB 
dpsmzs.i Miăpusasi. Alsngea pntps awect pbzsols as 
Jusmkat mi npe Boininaţi) ksuitansa de espri pn- 
tpo Koancs. 

Kap Maleis ara, mi ks Tsdocie cistapisa, mi 
Topran cnstapisa, mi Mixaia eap cirBtapisa Kopo- 
$eansa, mi Dsmitps casuepsa .Viaiwansa, mi Bapzsa 


*) Unii scriu cá si Engel: snrspei. 
**) Engel: 31 aug., ci toti Cronicarii: 21 aug., er' a. 
1632 la Engel. 
***) Engel: Floricaul. 
m Engel: Puscha. 
TT) Alti Cronicari: Bouins, seau Boizina. 
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uzxapneksa Dprdecksa, mi Iletpea e.wxitopisa, mi 
KS a.i soiapi, Fbili as ekpual dexa pmzsois, ei as 
spil, mi cas kic aa monzctipe aa Tiemana, mi as 
leza akoto zeue ziae. 

Eap „leon ödü „dato as tpimie dsnpe ei npe 
xsmnatsess bos. pansa, ni npe Nedeako Botea- 
nöq *) ks oii, ka et axsnrs npe Mateis ara, deni 
fiind ei mimi axoao Aa Ticmana ias axsnc, mi cas 
wrist xs ei 3 zise, mi nimika ns Aeap ustst ctpikə, 
Devi ptoperndsce oulite eap Anatol, np'datas papa 
decnpe auea maple de 10k, ksm as oct mai prs. 

Eap Mateis ara sszrnd, rt cas dsc omiliae, ci 
as emit din mxnzelipe, mi as mepe peat m Icxapna 
ol csd mix. 4a kaca sNKiamwasi (ctapoctei) Cloirsi, 
Nii NOBDUSINdAI ea ios esil aa mume. 

Deui leon sods /iFb as mai tpimie mi adoa 
oapa omti ks l'eopma **) ksnitansa, ka cs npinzs 
npe Mateis ara, mi nemik ns ias nstst etpika, wi 
jutoprsndsee outre pnamoi cap as ;xefsit ui as 
upedat papa npecle oat foapte prs. ap Mateis ara 
as ipexst munteae „p papa snrspeackp aa Kabapam- 
Ceneur mi akoro a5 mezat. 

Eap pntpauea epeme fiind upe mapuinea Ds- 
n»pei sn Maus uea kema Araza nawa, mi Mede - 
rend ea mentps awac!» 6bpakb de gaps, Köm as 
enaptsvo Domnii «ei ctpeini ks rpewii mapirpsdeni , 
faxstas auecta maur cal, ka et adsk» upe Mateis 
ara desa Apdeaa, cra faks domns prpei, kb dem 
dencsi sop asea ezpauii odixws. Illi ndatr as tpimic 
Ja ea upe noma lrnatie cspssa deza Nikomoe, ka 
C» Bie cp fie domns uzpei psmunemli ks soer namei. 
lili cas pupesnat ks ei aa Vpropami. 

Eap leon mods Art as tpimic npe ubpinteae 
grpdika l'airopie, mi npe TBanıko sopueksa B1- 
eanga, mi npe lairopie komicsa, KS KTPHİ KS 
mape x&prmzut aa xkpaisa Pakomi Teoprie, mi „a 
Mateis ara, mi aa aagi Bölapi mpisegi, ka CB Bie „a 
Kace4e A0p KS Eat NAYE. 

Desi alsnuea o ceamb de roiapi, ansme di. 
mansa, mi Konofeansa, mi Bpedecksr, mi Ilelpea 
casgepsa, mi bapssa lloenapisa (otlloieni)***), 
wi lonamko dem [aia 7), ei as senit, de cas 


*) Engel: Nedelibul Boytangul. 
**) Engel: Iorman. 
299) Engel: Petre de Poane. 

T) Altii: caia, seau maia. 


pxinat aa Jeon rods, mi seas dat lslspop uapmui, 
mi ias soepit npe dznmii. Benitas mi Acxan dsop- 
neusz dumb drnmii, de aas $skst bolapis mape 4a 
Kpaiosa. 

Eap kond as foct aa a. 7140, cap deaa Xe. 
1632. Isa. 20 *) ermssib, nenitas mazinii (xaneuii) 
de aa noapte KS Crimni asıısı, mi ks Hpeda cmr- 
tapisa, de as asal domniea azi Jeon mods. mi as 
emit den ckasns noantea isa. 23, mi dat» as uspuec 
aa Hapirpad. mi as domnit ani 2 mi xămstate, Zap 
8 zie. 

Eap solapil de aisea . pdato tpimicepr kappi aa 
Mateis ara npe Dpsrsumin casra asi, mi Neks.ia 
dean PaoroBa, mi ks lămxa den Medeoxd, 
dendăi mtipe de mazzaia asi Jeon sod» kum as emit 
den ckaănăuli, KA cun Bie JA KACA A8 Kö BEND naue. 

Dewi Mateis ara qınyeserind de asacta, dete 
msagsmits asi Dsmnezes; mi find csmrpat de ctpe- 
instale cokolilas cb Bie aiui p apr. 

Eap mainainte de agacts secte ks 5 due, tpimi- 
cece ipe kămnatsceă Popran cirptapisa. 1a Aaekcandps 
god» laiam domnsa vrpei Moadosei, ka cri faks 
unue, mi akoo ds omopst. 


Eap Mateis ara bili asb zioa söna deaa 
Paxoni Teoprie xpaisa, mi deza toni domnii uri ne- 
memii mi as năpuec, ka C$ Rie aivea J& papi. 

Eap xkpaisa nentps maat CI$XBR dpeants, ve ias 
Senat, KENO jas genit nempii acsups Aa Toxae, nas 
Bpst cha ace c» Bie $rpr de oameni, ui ias asec 
npe Baida-ssna xenmitansa de snrspi ks o ceams 
de .omti, de as melpexst npe Mateis ara xs mape 
"incte nspuezznd din Kasapan-cesem**) apr. 2. 

Ill; de akoaea ias oct konaks1 aa cat „a 
Kopns***) npe aoxsa tspseck. akoto ias emit ptam- 
ninape Beisa dega Parana KS DMOKON mwi ks mape 
dincte, de eas pnpeănat ks ara Mateis. Wi ias dat 
Fels] magi pani Aupumst, cpi fie de sefi mi de 
kestsearı, x»hi as modlit. 

Amoi desa cat dem Kopoi as tpekst muntese 
denkoave „m gaps npe naaii Dpinopsasi T), 


*) Engel: 2 jun. 7140 (1633), si aici cá si mai susu 
computandu cu unu anu mai multu. 
**) Altii: Kapanan- Cerem, seau Kanap- Ceseur, 
"ni Alti: kopnp, seau kopni. Engel: Konen. 
+) Engel: beim Passe Drinovolui; cá si candu ar” 
fi nominativu Drinovului 
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mi as trpbprt „p cirmtea IM pempeni *), 
chui BIE „AA kaca A KS BND nage. 


Ka 


Eap dean JAnzpoyie foctas dalz domnia Pa ds isi 
Bods feuopsa ssi AJekcandps rodh Liam, ka cx fie 
domns A mapa psmoneacks. Eap tatbess Aaexcan- 
dps Rods epa domn aa Moadosa. 


Eap dsns ve as tpeksi Mateis ara msnteae aiuea 
A mape, npinzsnd de pecte soiapií mi poni, mi 
toat» papa KBui epa de npecle oat, ei loji ce ctpsn- 
ceps mi mepceps, de ce "ktbmninaps xs Mateis ara. 
Hü $pxspo cfat mape mape. coxotind vom ecte yapa 
nepite mi mpnkatb de cipcini, mi mai Bxptoc de 
rpewi. Illi ksm ns sop mstea amenta mi npe Padsa 
gods Ks atria dalopie de matt, ka epi mai mznznue 
ui csi npade ka mi mainainte. Hi as psrat togi npe 
dsmnezes, mi as „sat npe Maleis ara xs ciaa, nea- 
mshc Ja kaca asi, de aas doc aa Mexemet Asaza 
nama aa qetatea den Nikouoe. | 


Ili dsnpe «e cas ptemninat ks Mateis ara KS 
dancad, nsmai de EU aas KEPEKAL ks kaftan, mi de 
ako1ea icas pnvănat nsmege de domnie. Wi as pue- 
nët a ckpie mu) ape puapr. lo Mateis bacapas 
Boegod ks mija asi Dsmnez»s domnsi gp pë- 
msnemi. Iii dede nama cspaapi ka snsi domns, mi 
ispui mi kemiks amxslopis, ka cb Rie domn aa ckas- 
nsa papii pomsnemi. 


3. 
Diploma dela Leon-Voda, dein a. 1631. 


Rs mita asi Dömnezes Io leon Bed. mi domns 
a toats papa pămrneackr, $euopsa mapeasi mi npea 
p5nsasi wi psnocatăazi lo. Ctefan sed. Datam Dom- 
niea mea auacts nopsnks a Domniei meae**) xsmpnecii 
Mayil, xsupneaca Ant Dsmitps xopniksa ot Moro- 
men ti mi $iis css Bönei aor. mi ks feuopii aop 
kant Dsmnezes ae Ba dripsi Ka c» ae fie s0p 5 
psmvni de p cat de p Nexmoap de pn Mamer, 
xape cent ekpimi An kopui npe nsme. Mi Dsmitpă 
giransi ks tot cpaamsa asi, mi Nedeako ran ks 
tot epaamw Asi ks yirankam mi xs Ŝatami momia de 
A xotapsa Morommpmliaop "ut A pasea Miksasi, 
kapea ecte aeach, Mi Kë riea BOEpEACRG ot Ips- 
dimte, ve cxpie eap A zanicăa Bsnei aor. mi 50 


s) Alti: 
**) Panà aci slovenesce, 


Npimnii. Engel: Prisznie. 
er deci in colo romanesce. 


de oameni, mi 0 kTpsub ks doi kai, nps 6 teaerapi 
ai 3Ksnenecii Mapii xs acarın, kape as $oct ai ei, 
Kinds 0 as asat dean kaca ei. Illi 8 poi, mi 5 ene, 
mi clsni Kbni ce Bop axene topi, uri mine de rpră 
ui de meis, mi aate dikice ade kacii toate, mentps 
Kb anponiindsce Bpemea de upictrBipe „isi Dămitpă 
BöpniK tatea Bsnei sor. cokolilas kuin dat moaptea 
ASİ ch albo Oamenii Ant uaue. Ye as menit pnaintea 
Domnii meae m Disansi uex mape mi pnaintea tsts- 
pop uinctigiaop Dperstopiaop Domnii meae mapii mi 
mai miyi, de as mrsptspicit cinrsp Es röpa asi, ve aac% 
xwusnecii asi Mapii mi $iis css Bsneii sor. p spma 
asi. [lenips kb ias asat Dsmnezes pedepea okizop 
An D ani ue aas tot mat de toate „isxpspiae „a 
nesoia 481, Kbt mai sine de kst ap $i foct xs oki, 
Kb niai de yn askps mas mtist, mi nisi de o nezoe. 
Dpent aueea ea BBZRNd atzta KBSİape ui mias ue as 
asst de up, xsmbneaca asi Mapiea mi de vip 
fiis css bsnea aor. ex Anen las miasit ks auecte 
skate mi pəmsni mi pirani mi dositoaue, we cxpis 
mai cuc, kape as foct kpmirate den linepepgeae „isi. 
ka cti die aa speme de nenoe. uii cra MOMENEACKB 
AA spma si, iap aop en ae fie toate auectea, ue 
expis mai csc, momie cist»tope p sevi. mi am mzzsl 
Domniea mea mi zanic dem msna asi k& mape BAR- 
ctm xsm de nimeniaea *) niyi o nesoe cr naiET, 
nigi de sn om **) ks psKaleae asi, kape as 
oct mănuite mi x»ntirate de dincsa. amixdepea de 
ce Bop ckopni . .. . . . . . ***) den psdese xunn- 
necii asi ks Bpeo ntpr, tot eh naiFb nivi o tpeakz 
RS Eskatege „isi, Kbui ja nas ........ T) o as asat 
nămai ks lpsawa pp zectpe sp nimik. mi kut as 
docl ea ks zite, wxsncsaeas. ...... qj) as nsc mi 
pasctem. kape din psdege asi ce ma icmiti A spma 
ASİ KS Bpeo MBPE. cas a ctpika aq(ectea) 4-0 mi- 
msilspi as den psdeae asi, as mekap mi xădekstopi 


*) In originale numai: .. menizea, rosa fiendu ni. 


*") si ***) Nu s'a potutu lege, ce eră scrisu, undesu 
puntele. 


T) di: assr nimis. ui. 
TT) cá sub **). 


TTT) cele intre parentese suntu stersa. 
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mine Ba $i ayera, kb fie tpskaet *) mi...... **) 
mi ep airs mapte ks isda mi ks apia ia sn 4OK, uii 
ep ie s.recismat de Dsmnezes... ... 777) xsdexa 
m spma asi.  Dpent aueea mi Domnimea mea Art 
am conotit dont köm ecte oriueis.i Wbpi ..... T) 
?Ksimnecil Mapiei mi diis eră Bönei or. ka CB ae fie 
momie Beyi 40p Hi kokoniaop mi nenotiiop mi 
ciponeuogixop nexaintits npecte xsgsntsa Domnii mede. 
lat» mi mepispii am nsc Domnia mea: x5nan X piza 
Bea Daopn. i xsnan Hana mea aor. i xsman Ds- 
mitpamxko Bez giel, i Mixs gex caat. i... . TT) 
Bea ctor i Pazinka Ber kom, i Nedeako sea 
nax, i xănan Dsmitpamko pea noct. mi icnp. Ilana 
pea 40r. mi am ckpic es Dămitpă rpam. p exasns4 
opamsasi bskspemti. Asr. 12: desa adam gaet. 7139. 
lu dron ARa (m. p.) 


Nota, 


D. repausatulu B. Popu adauge acesta nota lati- 
nesce, cumu suntu mai tote notele sale la diplomele 
dein colectiunca sa: „Ex originali in papiro simplici, 
lingua valachiea scripto, sigillo Prineipis super char- 
tam albam quadrangulatam impressive munito. Sigillum 
referebat in medio arborem, juxta quam duae personae 


coronatae adfuisse videbatur. Corvus distingui non po- 


iuit. Circularis inscriptio: -+ IG) 46 OH &0880A4 GHh 


HESAN GOSROX, BZ) MAGTIIO F RAAMIKOS 38414. 


4. 


Diploma de la Michaliu-voda. 1600. 


İv Muxana Bopa Rs mina asi Dömnezes 
Domn a toatt mapa Apdeaasasi, $euopsa mapessi mi 
upea Esnsasi, ponocatsasi  Hetpanıks Boesod , din 
papa psmpneack.. Datam Domniea mea, auact» no- 
psnk& a Domnii mese Greaww mü i K»zan, 
umi asi Bpatem. mi Kë Gevopii 1op, mi xs toni fpayii 
430p, rant mop Ŝi roiapi m C..... A cat, ka e» die 
aa gop tol cats4 C....., mi ER ogaţii, mi xs toats 
momiea, din kımi, mi din an», mi din medspe, mi 
din msnte, mi tot xotapsa, necte tot, nenips x» ecte 
a 40p. dpeants, umi Bolpon momie, din cipbmomi: iap 
durs auacta cas doct mtemnaat, catuasi c... . . . Hep, 


Dein a. 


*) di: nponzet, 
**) anatema (?). 
9**) di: kond Ba. 
T) si TT) Nu sa potutu lege, ce eră serisu, undesu 
puntele, 


ye ckpie mai csc, de as niepdsl KTpii46 App, ue as 
asst ne momie *). Dem, aueea cat&a Ŭ...... 
A Bpeme ue as oBqiuii rt as niepdsl e......İİ kap- 
tea sop de ne momie. iap cats1 C...... ei as pueust 
a lpeue necte xotapsa c......izop, de as asat meat 
momie, deaa c......ni, mi as zic cstenii din C......, 
Köm KB ecte a J0p, dpeantr momie, ne snde tpeksce 
necte xotap, iap c.....nií ns as niui 0 !peabb KS 
asca momie. ui aw arst calsa C....... mi kapte ka 
cp pie ama, Köm as ckpic A kaptea aop. iap cats 
C....., ei $oaple cas marne nentpă dipeuiate, mi 
nenips kzBakapea xOtapsasi, mi kapie ns apen, kb o 
miepdsce kaptea. mentps auacta Domniea mea, am co- 
Kolit, mi am kzătat, ks topi cfetnivii Domniei mese, 
mi ns am xpezst auea kapte kapea 0 as aBst cats4 
C......., ui am dat 12 poiapi, ntpe amendoao Ca- 
lene, Ka CB smbAe, mi ch pipese oameni BPİpTDİ, 
mi eb kaste mi ck adesepeze, ne snde cent xotaprae 
"eie sstpene. Devi catsa c .... enisop, ei as adsnat 
17 oameni săni, mi Bsbipsni, din npexspsa HOKSASİ, 
kapil ay mist, xotapsae ueae Pbipbne de momie, mi 
as senit pnaintea auezop 12 rzoiapi, mi as xăpal, Kb 
auectea cent xotaprae ueae Estpsne, de momie, Ce- 
mnege snsme, din aua O rtsasi, din Badsa aat, 
usbn’ A Zuodie**) ceaks, mi din z»nodie**) ceaks, 
mən” A $pacin, mi din $pacin, irn? p dpsmsa UPPDİ, 
Ja n$p»sa Ze, mi nın” purpmspize anei Cxopeisasi, 
mi man» A kazea noenii mi din kaaea noenií, mun 
A ka1ea muntegsi; wi din rauen msntersi, mon' A 
npixodimle, nan’ p ama tsncsasi, imi mbn’ p EBPŜSA 
msn'easi. Mli ama as smpaat, mi as mepc avemli 12 
Boiapi, mi as Anal aueze xotapy toate, ANPESNB ks 
bolapinsa Domm meae uman Voapkam Ksnilansa 
din vetatea Vrropamsasi, mi ks ayei 17 satpsni, mi 
oameni ssni. Rem de akm nainte auectea cr ie 
xolapbae köm aeas ptormit, agemt oameni mai csc 
zimi, ks csfaxetsr 40p, mi as xapat, köm awectea 
cent xolapıse yese sriprne. japs catsa C......., ei 
às prmac minuinomi. mentps auacta am dat Domniea 
mea, calsJsi C....., xa ce aibb ei toats momiiea, 
momie ctatopnikb, per npe avene cemne, ue expis 
mai csc, kom aş amezat ayei 17 oameni FsipTni, mi 
ayei 12 solapi. ama am dat mi Domniea mea calsasi 


*) Nu se vede E bene, deca e E au I. 


**) Cuventulu Zənodie e dein corectura; er” mai in 
a-ante se pare a fi fostu serisu in locui: kazea. 
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C....., ka CB 0 aiFb ei momie ctatopniks, mi feuopil 
“op, mi nemopil mi ctpsnemonii xop, mi de nime 
minkats deng zica Domniii meae. mentps auacta mri 
möpispit am nge Domnia mea, ne xsnan Kopnemn 
Tamnap, mi xsuan Cekea Moixem renepapimsa, mi 
xsan Haki, mi xran Bspkan Biclieap, mi xxsnan 
Ctoika mapeze mocieanik, mi Acsm Domnia mea, 
am zie, ekpicas Oanuea aor. „p uetalea de ckasn, A 
Vprepam: Jena asi Anpir due 20. jap dem vidipea 
“smif, kspgepea eni1op, ansa 7108, *) 


Io Mixaia Boisod (u) din misa asi Dsmnezes 
Domm. — dsm de mtipe tstspop ksi ce kade a mti, 
mentps psndsa auemtii spui ue ecte datt, de Mixais 
BOİBOĞ p aimsa CAOBENEACKB. Kbui dendscé An- 
aintea noactpr. oam „ptope de ne MMES CAOBENEACKE 
me simsb psmeneackz. $rp de niue o ckimsape din 
KSBDnİ A kört. mi din copoakb Jl COPOAKB, Kape 
ASKps pipauecta Kim icnpssindsce upin noi. mi noi ks 
Kpedingá noactps ue mpeoyeaekr am ckpic depent. 
ckpie m Kasx5. isnie 3 ziae dem, Ksaindapisa pekis. 
1727. 

Ilpotonoa Camsia din Bictpa m. pr. 

Nipolonon toma desa Kawx m. pr. 

Ilona lon deg Bae de aspsd din Pomia m. pr. 


Nota. 


Pană la semnulu *) serisoria frumosa negra, er” de 
aci in diosu forte rude palida. Noi le am transrisu 
un'a dupa alta, dupa cumu se afla in originale-le acestei 
versiuni, scrise in cola indoita in folio pre chartia ve- 
lina levigata. 


IV. 
FASTI-I ROMANI. 


Nu farà cuventu sa disu, că cronologia era- 
diemulu si facla istoriei, fora care tote evene- 
mentele, si cele mai adeverite, inca aparu cá intru 
una ceta intunecosa, amestecate si confuse, in 
câtu a nevolia seau chiaru cu nepotentia este adese 
ori ale destinge uwa de catră alta. Inca si istoricii 
celi mai buni si mai diligenti nu arare ori ne- 
glegu cu totulu datele cronologice, si abia atingu 
numerulu aniloru, in cari au domnitu seau impe- 
ratitu cutare domnu seau imperatu, forà de a mai 


insemná, care evenementu in ce anu scau in care 
ordine sa templatu, chiaru si candu acelu numeru 
de ani à fostu de 30—40 de ani. 

Cu atâtu mai de mare momentu suntu dar 
atâtu serietorii câtu si acele documente autentice, 
in cari se afla mai precisu cosemnate insesi datele 
si ordinea evenementeloru. De aci si nevolienti'a 
istoriciloru si eruditiloru mai scrupulosi a fostu 
totu de un'a, de a cercetá dupa atari date si do- 
eumente, cari reversa lumina in ordinea eronologica. 

Atare necesitate sa semtitu chiaru si in is- 
toria vechiloru romani, cu tote cà nu le a lipsitu 
cosemnarea cronologica a fapteloru memorabili dein 
istori'a loru in scrieri istorice si monumente publice 
de tota form'a. Inse mán'a sortei nedomirite si acl 
a causatu atâta stricatiune, pierdere si ruinare, in 
catu nu a remasu pentru noi cesti mai tardii in 
multe punte ale istoriei loru, de eŝtu fragmente 
pucine si oscure. 


Proba invederata despre adeverulu dise-loru ` 


acestora ne a datu in anii de mai curendu aflarea 
si publicarea unoru fragmente istorice de a le lui 
C. Graniu Licinianu ?, cari de si prea pu- 
cine in sene, contieneau inse atáte date noua, cátu 
renumitulu istoricu si archeologu, T. Mommsen, 
dupa publicarea acelora se vediŭ constrinsu asi 
compune de nou unii tomi dein istoria romana; 
cu tote că pană aci germanii afirmau, cumu că 
acestu nefatigatu eruditu cunosce chiaru asia de 
esactu tota istori'a si tote datenele si cele mai me- 
nunte ale romaniloru, că si ori-carele dein ve- 
chii romani. 

Dein aste cosideratiuni, si sciendu câtu de 
interesante e pentru fia-care romanu istoria ve- 
chiloru romani, ne amu propusu in cursulu acestei 
publicatiuni a dă si una scurta, inse pre câtu se 
pote mai esacta deductiune cronologica de F asti-i 
Romani, urmandu cercatoriloru celoru mai secure 
dein tempure-le mai noua. 

Cà-ce de si avemu a mâna opere-le mai vechie 
ale lui T. Almeloven, Calvisiu, Corsini, 
D. Petaviu, L Scaliger, C. Sigoniu, 
Useriu, etc., credemu inse că mai cu securitate 
potemu se urmàmu aci pre doi dein celi mai noi: Th. 


x) C. Grani Licinianí annalium quae supersunt, — 
edidit K. A. F. Pertz, Berolini 1857 in 4. 
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Mommsen in Corpulu inscriptiuniloru romane *), 
si C. Tim. Zumpt in anali-le vechie **). 
Annon Periodu I. Sub Regi. X. ah 


1. Romulu, edifica cetatea Roma in 
serbatóri'a Palilie-loru, a.d. XI. Kal. 


Mais (21 apr), Olimpiadea Vl, an. 3. 758 
39. Num'a Pompiliu, dein Sabini . 715 
81. Tullu Hostiliu, . ; . . YƏ, 
113. Ancu Marcin, nepotu de filia lui 

Numa Pompiliu . ; f . (641 
138. L. Tarquiniu Priseu, filiulu lui De- 

maratu Corinthianulu ` . k . 616 
176. Serviu 'Tulliu : : ; . 78 
220. 'larquiniu Superbu, filiu an nepotu 

lui “Tarquiniu Prisen i |: 584 


4 

Nota. A. u.c. — anno urbis conditae, adeca anulu 
dela fundarea Romei; — er A. a. Chr. — anno ante 
Christum: anulu în a-ante de Christu. 

L. insemneza Luciu, cá si A. Aulu, C. Gaia, 
Cn. Gneiu, D. Decimu, K. Kaeso, M. Marcu, P. 
Publiu, Q. Quintu, T. Titu; ei cu done seau trei 
cosunanti: Ap. seau App. Appiu, Ser. Serviu, Sex. 
Sextu, Sp. Spuriu, Tib. Tiberiu. 


Periodu IL Sub Consuli ete. 


A. u. 6. A. a. Chr, 

245. L. Jumm Brutu 

L. Tarquiniu Collatinu : . “509 
246. P. Valeriu Publicola IL 

T. Lucretiu 'Prieipitinu R 508 
241. P. Valerin Publicola III. 

M. Horatiu Pulvilu IL . . 507 
248. Sp. Larciu Flavu 

T. Herminiu Aquilinu . , . 506 
249. M. Valeriu 

P. Postumiu Tubertu . : . 605 
250. P. Valeriu Publicola IV. 

T. Lucretiu Tricipitinu IL . 904 
251. P. Postumiu Tubertu II. 

Agrippa Meneniu Lanatu . 508 
252. Opiter Verginiu Tricostu 

Sp. Cassiu Viscellinu , ; 502 


*) Corpus Inscript. latinarum, tom. I. Inscriptiones 
lat. antiquissimae, Berol. 1863 fol. 


**) Annales veterum regnorum et populorum imprimis 
Romanorum, ib. 1838 in 4. 


A u. C. 


253. 


954, 


— 098 — 


A, a. Chr. 
Postumu Cominiu Auruneu. 
T. Larciu Flawu . S 501 
Ser. Sulpiciu Camerinu. 
M. Tulliu Longu -. 500 
T. Aebutiu Elva. 
P. Veturiu Geminu 499 
Q. Cloelin Siculu. 
T. Larcin Flava IL | 498 
A, Semproniu Atratinu. 
M. Minuciu Augurinu 491 
A. Postumin Albu Regillense 
A. Verginin Tricostu . , 496 
App. Claudiu Sabinu Regillense. 
P. Serviliu Priscu 495 
A. Verginiu Tricostu Caelimontam 
T. Vetusin Geminu Cicurinu 494 
Sp. Cassiu Viscellinu II. | 
Postumu Cominiu Auruncu II. 493 
T. Geganiu Macerinu. 
P. Minuciu Augurinu 492 
M. Minuciu Augurinu II. 
A. Semproniu Atratinu II. 491 
Q Sulpiciu Camerinu. 
Sp. Larciu Flavu II. 490 
C. Iuliu lulu 
P. Pinariu Rufa Mamertinu . 489 
Sp. Nautiu Rutilu 
Sex. Furiu Fusu 488 
T. Siciniu Sabinu 
C. Aquiliu Tuseu . : 487 
Sp. Cassiu Viscellinu III. 
Proculu Verginiu Rutilu 486 
Ser. Corneliu Cossu Maluginense 
Q. Fabiu Vibulanu 485 
L. Aemiliu Mamercinu 
K. Fabiu Vibulanu 484 
M. Fabiu Vibulanu 
L. Valeriu Volusu Potitu 483 
Q. Fabiu Vibulanu II. 
C. Juliu lulu : 482 
K. Fabiu Vibulanu TI. 
Sp. Furiu Fusu 481 
M. Fabin Vibulanu II. 
Cn. Manliu Vulso Cincinnatu 480 
K. Fabiu Vibulanu ILL. 
T. Verginin 'Lricostu Rutilu 419 


A, uc. 


276. 


277. 


278. 


279. 


280, 


281. 


L. Aemiliu Mamercinu II. 

C. Serviliu Structu Ahala 

C. Horatiu Pulvillu 

T. Meneniu Lanatu 

A. Verginin Tricostu Rutilu. 

Sp. Serviliu Structu 

C. Nautin Rutilu. 

P. Valeriu Publicola 

L. Furiu Fusu Medullinu. 

A. Manliu Vulso . 

L. Aemiliu Mamereinu III. 

Vopiseu Iuliu Iulu: 

L. Pinariu Rufu Mamereinu. 

P. Furiu Fusu 

App. Claudiu Sabinu Ronlia 
T. Quinetin Darbatu Capitolinu 

L. Valeriu Publicola Potitu II. 
"Tib. Aemilin Mamercinu 

T. Numiciu Priseu. 

A.Verginiu Tricostu Caelimontanu II. 
T. Quinctiu Barbatu Capitolinu II. 
Q. Serviliu Priseu : 
Tib. Aemiliu Mamercinu " 

Q. Fabiu Vibulanu 

Sp. Postumiu Albu Regillense. 

Q. Serviliu Priscus II. 

Q. Fabiu Vibulanu II. 


T. Quinetiu Barbatu Capitolinu III. 


A. Postumiu Albu Regillense. 
Sp. Furiu Fusu Medullinu. . " 
L. Aebutiu Elva. 
P. Serviliu Priscu 
L. Lucretiu Tricipitinu. 
T. Veturiu Gemina Cicurinu 
P. Volumniu Gallu Amintinu. 
Ser. Sulpiciu Cameriau 
P. Valeriu Publicola II. 
C. Claudiu Sabinu Regillense 
Q. Fabiu Vibulanu III. 
L. Corneliu Cossu Maluginense 
C. Nautiu Rutilu II. 
L. Minuciu Augurinu . 9 
C, Horatiu Pulvillu II. 
Q. Minuciu Augurinu 

(Va urmá.) 
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Conditiuni-le 
Abonamentului la Archivu. 


Totu inceputulu e greu, cu a-nevolia, — omne 
initium durum, — dupa limb'a moderna — dificil. 

De acea nu e mirare, deca si inceputulu 
Archivului e cu greu, a-nevolia, — dificil. 

Cu greu, dein mai multe cause, că totu de 
. un'à, — antaniu si mai de frunte, cà la inceputu 
abonatiunea, la tote foliele literarie neliterarie, 
curru forte a-nevolia — dificilminte. 

"Terminulu abonamentului nostru, in a-ante de 
asta; cu una luna, lam fostu defiptu camu pre 27 
dec. 1866 v. (5 dile in a-ante de anulu nou), pre 
candu cugetamu se determinàmu numeralu esem- 
plaria-loru pre to tu anulu. 

Inse, — homo proponit, deus disponit; — 
diua de. 27 dec. 1866 fü cea mai frigurosa pană 
acumn in asta ierna: 23 grade sub 0! 

In acea di fatale si termometrulu abonamen- 
tului nostru inca arată mai atate grade, inse forà 0. 

In termini aritmefici: numerulu abonatiloru, 
prenumeranti au suscribenti, pre 1 anu au pre Li, 
erá atatu de microscopicu, cátu nu de 2 ori pre 
luna, cite 1 cola scau 2, cumu anunciasemu, ci 
mai cà nece de 2 ori pre anu in câte una "/ de 
cola, nu amu fi potutu edá dein ce aveamu incasatu. 

Inse dupa 27 dec. temperatura se scaimbà, si 
ambe termometre-le se redicara mai susu; nu prea 
susu, nece asia de susu, cumu amu fi doritu, ci 
asia, cátu, charu Dlui, totu amu mai resuflatu; si 
avemu buna sperare, cà de se va redicá alu no- 
stru in proportiunea celoru 3—4 dile dupa 27 dec. 
pană adi, numerulu abonatiloru nostri in 2—3 
septamanc se va urcă preste CL! 

Buna sperantia avemu, — pentru că sum'a 
intelegentiei romane trece neindoitu preste CL — 
si de 1 milia de ori celu pucinu. 

Dein care numeru de CL — de milie, credemu, 
cà celu pucinu unu %, se intereseza de ce amu 
promisu pentru Archivu, si cu atat'a amu fí prea 
multiumiti. 

Inse dechiaràmu de buna ora in a-ante, că la 
atare casu neasteptatu, la 32 dein abonatii nu amu 
poté sierbí numai de cátu, — inse totu amu face 
ceva si atunci, chiaru si cu ore-care sacrificiu, 
numai se avemu cui. 

Deci rogàmu de nou cu totu respectulu pre 
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respectabilea Intelegentia romana, a ne onorá cátu 
mai curundu cu comisiunea sa, — bis facit, qui 
cito facit, — oblegandune si dein partea nostra a 
o impleni cu tota anem'a si dein tote poterile nostre. 


Conditiunile suntu urmatorie. 


Pretiulu abonamentului: 3 fl. v. a. pre anu 
pentru provinciele austriace, — 1 ft pentru cele 
alalte. n 

Folia, dein causa absentiet editoriului dela 
loculu tipariului, de una-camu data nu pote apare 
de 2 ori pre luna, precumu sa fosta anunciatu, — 
ci numai dupa una luna, la 35-40 de dile, in 
câte 2—3 cole de una data. 

Candu cassa Archivului se va adauge mai 
benesioru de câtu pan” acumu, si deca piedecele 
legci de presa se voru delaturá, — editoriulu 
erasi se va intorce la conditiunile dein 1 dec. 1866. 

Cele alalte conditiuni remanu nescaimbate, 
precumu le anunciasemu totu atunci. 

In fine adaugemu: eà DDloru, cari voru avé 
bunefate a adună si a ne tramite prenumeranti, 
oferimu dein parte-ne bucurosi 1 la 10 esemplaria. 

Blasiu, 1. jan. v. 1867. Editoriulu. 


———- -— —— 


Literariu, 


Ni-se scrie dela Oradea-mare,. 1 lan. n. 1867. 
„Avendu Societatea de lectura a junimei romane dela 
scolele Oradane de scopu a edá preste pucinu unu A l- 
manacu belletristicu, cá acesta sesi afle cátu de mare 
latire la romani,- — ne luàmu libertatea ati tramite in- 
vitarea de prenumeratiune, rogandu-te se bene voliesci 
a luá notitia despre dens'a in Archivu.* 

Dela Craiov'a, dupa Buletinulu instructiunei publice, - 
Aug. 1866, p. 644. „D. V. Place, neuitatulu de romani 
Consule francesu dein Iasi, caruia detorimu atáte lu- 
eruri pentru unirea principateloru, publica sub patronimea 
imperatului Napoleon magnifica carte: Ninive et 
lAssyrie, (Pawg, imprim. imperiale), care nu se cade 
se lipsesca nece unui archeologu romanu, si nece unui 
amatoriu de carti fromose." 


Nr. H. va aparé in 3. Febr. a c. 


Corespondintia mica. 

DD. C.H. in Romanu: se va tramite. — D. A. in Abrudu, 
asemenca. — B. B. in Olmŭtz: cu 1 fl. sa tramisu mai multu; — 
D. M. în Zazár: sa admanuatu. — E. T. in Orade: s'a facutu. — 
E. V. in Ilba: cu 50 xr. s'a tramisu mai multa. — €. P. in Lu- 
gosiu: multiumita, si asteptàmu. — LA in Fagarasiu: multia- 
mita. — EK. B. in Beiusiu: se va tramite, — K. I. iu Gradiste: 


s'a admanuatu. — 


